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MacnopT ¢oHIa OLEHOYHBIX CPEACTB MO Y4eOHOM I CHHUIIIMHE

B pesynbTare nuzyueHus AUCHUIUIUHEL

«JIMHTBUCTUYECKHI aHATU3 XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa IEPBOI'0 HHOCTPAHHOIO (aHTIIUICKOTO) SI3bIKaY
00yYarOIIMIACS JTOIDKEH:

3uamep: MUHUMAJBHBIM JIEKCHYECKMH MaTepual Ha OCHOBE UWTAaeMOI0 IPOU3BEICHMUS;
Ouorpadumn mucareneil U3y4yaeMoro mpou3BeleHIsI, C OCHOBHBIMH PEUEBBIMU 00pa3laMu, YCTOWYHBBIMU
000pOTaMH, UJINOMAMH.

Ymemsp: anamzupoBaTh pasnUUHbIE CUTYAallUU U3 TEKCTA, COCTABIATh XapaKTEPUCTUKH I'epOEB,
COCTaBIISITh CHHOHHUMHYECKHE PsAbL, OOCYXIAaTh OTJIENbHBIE ACIEKTHI IMPOHM3BENCHHUS C OMOPOH Ha
MpeUIaraéMblil JIEKCHYECKUIT MUHUMYM;

HUmemsp nagviku: MOHOJIOTUYECKOW M JUAIOTMYECKOW pedd (Ha Marepuajie 4YTEHUS M aHalIu3a
XYJAOXKECTBEHHOTO  TEKCTa), MEePBUYHOTO  JIMHTBOCTWJIMCTHYECKOTO  aHalu3a, [HCbMEHHOI0
AHHOTHUPOBAHUS 1 KOMMEHTHPOBAHUS (COUMHEHUS U JTOKJIAJbI);

Bnadems: KynbTypoil YCTHOM M NMHCbMEHHOM pedH, pearupys Ha yCJIOBHS KOMMYHUKAaTHBHOM
CUTYyalluW; TMpHeMaMHu OOpabOTKW alanTHPOBAHHBIX W AYTEHTHYHBIX TEKCTOB (aHanu3, o0oOIleHHe,
CMBICIIOBasl HMHTEpPIpPETAlHs, W3BICUEHHE BaXKHOH WH(GOpPMAallMK); TMPOU3HOCUTEIBHBIMA HaBBIKAMH,
MO3BOJISIIONMMH € OOINbIIel MHTOHALMOHHON BBIPA3UTEBHOCTHIO W OLEHOYHOW SMOIMOHAIBEHOCTHIO
OCYIIECTBIIATH KOMMYHHUKAIUIO; IOCTATOYHBIM aKTUBHBIM M TTACCUBHBIM BOKAOYIISIPOM

OOyuJaronuiics, U3y4MBIINNA TUCIHUILTUHY «JIMHIBUCTUYECKUN aHATN3 XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa
MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO S3BIKa» MOJITOTOBJIEH K PEIIeHHI0 MPodeCCHOHATBHO-00pa30BaTeNbHbIX 3ajiad,
COOTBETCTBYIOIIUX €r0 KBATH(UKAIMH, YTO MPEAIoNaraeT yMeHHe CTPOUTh 00pa30oBaTeIbHBIN Tpoliecc,
HCIIONb3Ysl 3HAHUE UHOCTPAHHOTO SI3bIKA KAK CPEACTBO MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS

W3ydenne nMCIUIUIMHBI HAITPaBIEHO Ha (JOPMHUPOBAHHE CIIETYIONNX KOMIIETEHITHH:

06menp0¢[)eccuouaﬂbuble Komnemenuyuu u undukamopbl Ux 0ocmudiceHus

OIIK-1. Criocob6en N/-1onk-1 ATeKBaTHO aHATM3UPYET OCHOBHEIE SIBJICHUS U TIPOIECCHI,
MPUMEHSITh CHCTEMY oTpaxarorue (HyHKIMOHUPOBAHHUE SI3IKOBOTO CTPOSI H3y4aEMOro
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH | MHOCTPAHHOIO SI3bIKAa B CHHXPOHUH U JIMAXPOHHH.

00 OCHOBHBIX
W-20mx1-AIEKBATHO HHTEPIIPETUPYET OCHOBHBIC MIPOSIBICHHS B3aUMOCBSI3H

(hoHETHUECKHX, .

S3BIKOBBIX YPOBHEH M B3aUMOOTHOIIIEHUS TIOACHCTEM SI3bIKA.
JIEKCUYECKUX,
IpaMMaTU4CCKuX, W-3omk-1AIEKBaTHO MIPUMEHSET IOHATHIHBIN anmapar u3ydaeMoin

CII0BOOOPA30BATEIBHBIX JTUCIUIUTNHBI; COOTIOIaeT OCHOBHBIE 0OCOOEHHOCTH HAyYHOT'O CTHJIS B
SBICHHSIX, opdorpadun n YCTHOM M MUCBMEHHOM pedn.

IIyHKTYyaluy, 0
3aKOHOMEPHOCTSX
(hyHKIIIOHUPOBAHHS
H3y4aeMoro
HHOCTPAHHOTO SA3bIKA, €r0
(hyHKITMOHATHHBIX
Pa3HOBUIHOCTSIX.

OIIK-3. Criocoben N-1onk-3 ADEKBaTHO HHTEPIIPETUPYET KOMMYHHUKATHBHEIE 1EITN
co3JaBaTh U IOHUMATh BBICKa3bIBaHMs, IOJIHO BBIABJISIET PEIEBAaHTHYIO HHGOPMALINIO, aIeKBATHO
YCTHBIE ¥ TUCHMEHHBIE WACHTH(GULIUPYET NPUHAUISKHOCTD BHICKa3bIBaHUS K OHUIIUATBHOMY,
TEKCTBI HA U3y4aeMOM HEUTPaJIbHOMY M HEO(HIIMATBHOMY PErHCTPaM OOLICHHUS.

HHOCTPAaHHOM S3bIKE
MPUMEHHUTENBHO K
OCHOBHBIM
(yHKLIMOHATBHBIM

W-20nk-3 KoppekTHo nepenaer ceMaHTHUECKYIO0 HHPOPMALHIO, a TAKKE
CTHJIMCTUYECKYIO M KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIIMIO SI3BIKOBBIX €MHUL,
UCIIOJIb3YEMBIX B YCTHOM M MMCbMEHHON KOMMYHHKAIIHH.

CTHIISIM B OPHIMAIBHON U | W JT-30rk-3 AJleKBaTHO HCHOJIb3YET JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE U
HeouuManbHOM chepax (hoHETHUECKHE CPEICTBA OPTAHU3AIUH IIEIOT0 TEKCTa C COOI0CHIEM
OOLIICHHSL. CEMaHTHUYECKON, KOMMYHUKAaTUBHON U CTPYKTYpHOU NPEEMCTBEHHOCTH




MCXKAY 4aCTsAMU YCTHOI'O U /MM MUCEMEHHOTO BBICKA3LIBAHHSL.

W-4onk-3 JJocTUraeT siCHOCTH, JOTHYHOCTH, COACPKATESIBHOCTH, CBSI3HOCTH,
CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOU 3aBEPIICHHOCTH YCTHBIX W/UJIH MAChMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBHH C SI3bIKOBOM HOPMOM, IParMaTUYECKUMU U
COLIMOKYJIBTYPHBIMH TTapaMeTpaMu KOMMYHUKAIUH.

OIIK-4. Criocoben
OCYILECTRIISITh
MEXKBbS3BIKOBOE U
MEXKKYJIbTYPHOE
B3aMMOJICHICTBHC B
YCTHOM Y MUCbMEHHOMN
(dopmax kak B 00IIIEH, TaK
U podeCCUOHATIbHOU
chepax oOIIEHUS

WA-1omk-4AneKBaTHO HACHTH(PHULIUPYET TUHTBOKYIBTYPHYIO CIICHUPHUKY
BepOanbHOI 1 HeBepOaNbHOW AESTETbHOCTH YIYaCTHUKOB MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJCHUCTBUSL.

W-20mk-4 AICKBAaTHO peaau3yeT COOCTBEHHBIE IIEH B3aMMOICHCTBUS,
YUUTBIBAS LICHHOCTH M MPEACTABIICHUS, IPUCYIIHE KYJIBTYPE U3y4aeMOro
SA3BIKA.

N-3omk-4 Cobmrogaer COUOKYIbTYPHBIC U 3TUYECKHE HOPMBI TTOBEJICHHUS,
MIPUHSATHIE B HHOS3BIYHOM COITHYME.

W -4onk-4 KoppekTHO HCIIONIB3YET MOJIEIH TUITHYHBIX COIIUATBHBIX
CUTYallui ¥ STUKETHbIE (YOPMYIIBI, IPUHSTHIE B YCTHON W MHCEMEHHOM
MEXBSI3bIKOBOM U MEXKYIBTYPHON KOMMYHHKALMU.

Hpol])eccuonaﬂbnbw Komnemenuyuu

[IK-8 Crocoben
OCYILIECTBIISITh
JIMHTBUCTUYECKUN 1
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKU I
AHAJIU3 TEKCTOB
pa3IUYHBIX CTUJIEH B
CUHXPOHUYECKOM U
JUAXPOHUYECKOM
aCIIEKTax.

N/I-1nk.s CiocoOeH OIeHUTh KauecTBO UCCIEIOBAHMS B H30paHHOM
MPEAMETHOM 00J1aCTH, COOTHECTH HOBYIO HH(OPMAIIUIO C YKE HMEIOIICHC,
JIOTHYHO U MOCTIe0BATEIHHO MPEACTABUTH PE3YIHTATH COOCTBEHHOTO
WCCIIEZIOBAHUS.

W-21x-s D) PeKTHBHO UCTIONB3YET CTAHIAPTHBIC METOIMKH TIOMCKA,
aHajam3a U 00pabOTKM MaTepualia NCCICIOBAHMUS.

W-3mx-s AICKBATHO IPUMEHSET OOIIME METO/IbI TUHIBUCTHIECKOTO
aHan3a, UCIONb3yEeMbIe B U3Y4aeMbIX YACTHBIX JIMTHTBUCTHYECKIX
TUCIUTUTAHAX.

[Iporpamma oLiecHHBaHUS KOHTPOJIUPYEMOU KOMITETEHIIUH:

3 cemectp.

Tekyman Kounrposnupyemsbie | Koa HaunmeHnoBanue

aTrTecTalus MOJYJIH, pa3eibl | KOHTPOJUPYEMOil | OLEHOYHOI0
(TemMbI) KOMIMETEeHIIN U cpeacTBa
U CHMILINHBI U | (WK ee 4acTH)
WX HAMMEHOBaHUeE

No

1. Pazgen 1. “One | OIIK-4 KontponsHas
coat of white” by | OTIK-1 pabora Nel
H. A Smith. | OIIK-3

2. Pazpnen 2. T1K-8
“Appointment with KontponpsHas
love”, S. 1. Kishor pabora Ne2

3. Pazpnen 3.

“Salvatore” by W.

S. Maugham

4. Paznen 4.
“The Verger”, W.




S. Maugham

IIpomexkyTouHasi aTTecTanus Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIUPYEMOH | OI[EHOYHOTO
KOMITCTCHITUU cpencrBa**
(uu ee yactn)
No
1. OIlK-4 acce
OIIK-1
OIIK-3
I1K-8
4 cemecTp
Texymas KonTtpoaupyemsie | Kox HaumeHoBanue
aTTecTalHusA MOAYJIH, Pa3aebl | KOHTPOJUPYEMOil | OIEHOYHOT0
(TempblI) KOMIETEHIINH cpeacTBa
JTUCIUIINHBI u | (WJIH ee YaCTH)
WX HAMMEHOBAaHUE
No
1. Pazgen 5. “A | OIIK-4 KontponsHas
canary for one” by | OIIK-1 pabota Ne 3
E. Hemingway OIlIK-3
Paznen 6. [1K-8 KontponbHas
2. “The dinner party” pabota
by N. Monsarrat. Ne 4
3. Paszpen 7. «Selfish KonTtposnbsHas
Giant» by O. Wilde pabora Ne5
4, Pazgen 8. O. | OIIK-4 KonTtponbsHas
Henry’s stories: | OITK-1 pabora Ne 6
“The gift of the | OIIK-3
magi”; I1K-8
5. Paznen 9. “The last
leaf” KonTponsHas
pabora Ne 7
Hrorosas arrectanus OIIK-4 3auér c
OIIK-1 OL[eHKOM
OIIK-3
I1K-8
5 cemecTp
Texkymas Kountpoaupyembie | Koa HaunmenoBanue
aTTecTanus MOJYJIM, pa3iesibl | KOHTPOJIMPYEMOii | OLEHOYHOTO
(TemMbI) KOMIETEeHIINN cpeacTBa
U CHMILINHBI U | (WK ee 4acTH)
WX HAaHMeHOBaHHe
1 Pazpnen 10 OIIK-4 KontponsHas
“Story of an hour” | OIIK-1 pabora Ne 8
2. Pazmen 11 “A cup | OIIK-3
of tea” I1K-8
3. Pazpen 12
“Guilty Party”
4. Pazpen 13

“The Pimienta
Pancakes” by




O.Henry
Pazgen 14 “The

5.
Cop and the
Anthem”,
6. Paznen 15 “The
unknown quantity”
by O.Henry
I[IpomexyTouHasi aTTecTanus Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIMPYEMOH | OLIEHOYHOIO
KOMIICTECHI[UH cpencrpa**
(nnn ee wactn)
1. OK-7 Komrekt
OITK-3 OITIK-6 KM
Hrorosas arrectanus IK3aMeH
GeemecTp
Tekyman Konrpoaupyemsbie | Koa HaunMeHoBanue
aTTecTanus MOYJIH, pa3/iesibl | KOHTPOJHUPYEMOii | OLEHOYHOTO
(TempblI) KOMIETEeHIINN cpeacTBa
AUCHMIUIMHBI | | (MJIU ee YacTH)
X HAaHMeHOBaHHe
1 Pasznen 16 OIlK-4 KonTtposnbsHas
“The Picture of | OIIK-1 pabora Ne9
Dorian Gray” by | OIIK-3
O. Wilde [K-8
2 Paznen 17.
Fairy tales by O.
Wilde”The Happy KonTponsnas
Prince” pabora Nel0
3. Paznen 18. “The
Nightingale and the
Rose”
IIpomeskyTOuHAs aTTECTALIUSA Kon HanmenoBanune
KOHTPOJIUPYEMOM | OLIEHOYHOIO
KOMTIICTEHITUH cpemcrBa**®
(mm ee gacTH)
1 OK-7 acce
OIIK-3 OIIK-6
Hrorosas arrecranus OK-7 3a4éT
OITK-3 OIIK-6 cobeceoBaHne
7 cemecTp
Tekyman KonTponmupyemsie | Kon HaumenoBanue
aTTecTanus MOJIYJIH, pa3feibl | KOHTPOIUPYEMOH | OIIEHOYHOTO
(Temsl) KOMIIETEHIIUNA cpencrBa**
TUCIUIIIMHBL ¥ | (MJIK ¢ 9acTH)
VX HAaMEHOBaHHE
*
1. Pasznen 19 OIIK-4 Koutponsnas




W.S.Maugham OIIK-1 pabora Nell
“Theatre” OIIK-3
2. Paznen 20 I1K-8 Koutponsnas
W.S.Maugham’s pabora
stories: Nel2
IMpoMexxyTouHas aTTECTAIUSA Kon HaumenoBanue
KOHTPOJIUPYEMOU | OLIEHOYHOIO
KOMIICTCHITUT cpencrpa**
(unu ee yactu)
1 OIIK-4 acce
OIIK-1
OIIK-3
I1K-8
HTorosas arrecranus OIIK-4 3a4éT
OIIK-1
OIIK-3
I1K-8
8 cemecTp
Texymasn KonTponupyemsie | Kon HaumenoBanue
aTTecTalus MOJYJIH, pa3feibl | KOHTPOJUPYEMOH | OLIEHOYHOTO
(Temsr) KOMITETEHITUHT cpencrBa™®*
TUCITUIIINHBL W | (WJIA ee 9acTH)
X HAUMECHOBAHHEC
*
1. Paznen 21 OIIK-4 KonTtponpHas
Phonetic, lexical | OTIK-1 pabora
and grammar | OIIK-3 Nel3
2. analyses I1K-8
ITpomexkyTouHasi arrecTaums Kon HanmeHnoBanue
KOHTPOJIMPYEMOM | OLIEHOYHOIO
KOMTICTEHITUH cpemcrBa**®
(mm ee gacTH)
1 OIIK-4 acce
OIIK-1
OIIK-3
Hrorosas arrecTanus OIIK-4 IK3aMeH

OIIK-1 IIK-8




I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

Tembl 3cce

110 JUCHUIIIIMHE «JIMHrBUCTUUECKUM aHaJIn3 XYAOXKECTBCHHOI0 TCEKCTa IMIEPBOro HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

3 cemecTp.

Stylistic analyses of the stories:

“One coat of white” by H.A. Smith

“Appointment with love” by S. 1. Kishor

“Salvatore” by W. S. Maugham.

“The verger” by W. S. Maugham

4 ceMecTp. (3a4€T ¢ OLeHKOH)
Stylistic analyses of the stories:

“A canary for one” by E. Hemingway
“The dinner party” by N. Monserrat.
“The selfish giant” by o. Wilde.

The Gift of the Magi

The Last Leaf

5 cemecTp

Stylistic analyses of the stories:

“A story of an hour” by K. Chopin

“A Cup of Tea” by K. Mansfield
O.Henry’s storied “the Pemienta pancakes”
“The guilty party”

“The cop and the anthem”

“The unknown quantity”

6 cemecTp

Stylistic analyses of the literally works by Oscar Wilde :
“The Picture of Dorian Gray”

”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O. Henry:

W.S.Maugham “Theatre”

8 cemectp

Stylistic analyses of the stories by O.Henry:

W.S.Maugham’s stories “Jigolo and Jigolette”

“Mr Know-all”

Kputepuu ouenku:

B ocHOBY OLleHKH 3Cce I0JI0KeHbI CiIeAYI0lIHe [JIAaBHbIe KPUTEPUH B Npefesax NporpamMmbl
JNAHHOM JUCHUIIIMHBI:

L IpaBUJIbHOC TIOHUMAaHNUE TEMBI, FJIY6I/IH3. U IIOJIHOTA €€ paCKpPhITHA,

L4 BCpHAsA IMepeaayva (I)aKTOB, IMMpaBUJIIBHOC 0OBsICHEHHE COOBITHU U MOBCACHUA TI'CPOCB
HCXO0Od U3 H,Z[eﬁHO-TeMaTH‘IeCKOFO COACPIKaHU: ITPOU3BCACHUS

L4 JO0Ka3aTCIbHOCTE OCHOBHBIX HOHO)K@HHﬁ, MNPpUBJICUCHHUC MaTCpuajlia, BaXHOIo MU

CYIIIECTBEHHOTO ISl PACKPBITHS TEMBI,
YMEHUE AeTaTh BBIBOJIBI U 0000IICHNUS;

TOYHOCTH B ITUTATaX U YMEHHUE BKIIFOYATh UX B TEKCT ICCE;

COpa3MEepHOCTh YacTel 3cce, JIOTUYHOCTh CBSI3€H M MepeX00B MEX Ty HUMU;

TOYHOCTh M OOTaTCTBO JIEKCUKH, YMEHUE IMOJIb30BATHCS M300pa3UTEIbHBIMU CPENCTBAMU

S3bIKA.



OTtMeTKa «5» cTaBUTCS 3a 3CCe:

o ry0OKO M apryMEHTHPOBAHO PACKPBIBAIOIIEE TEMY;

) CBHUJICTENBCTBYIONIEE 00 OTJIMYHOM 3HAHUM TEKCTA MPOM3BEICHHUS U JPYTHX MaTEPUAIOB,
HEOOXOJIMMBIX JIJISI PACKPBITHS TEMBI;

) ropopsiiee 00 YMEHHH Ie/ICHANPABICHHO aHATM3UPOBATh MaTepHall, JeaTh BRIBOIBI U
00001IeHN s,

L CTpOﬁHOC 110 KOMITO3HUIINH, JIOTUYHOC U ITOCICI0BATCIIbHOC B U3JIOKCHUHU MI)ICJ'ICI\/'I;

L HalmMCaHHOC NPaBUJIBHBIM JIMTEPATYPHBIM SA3BIKOM U CTUJIMCTHYECKU COOTBETCTBYIOLICC
COJICPIKAHUIO.

Jonyckaemcs nesHauumenvHas HEMOYHOCHb 8 COOEPICAHUU, 0OUH-08A PeHesblX Hedoyemd.

OTMmeTKa «4» CTaBUTCS 3a 3CCE:

. JIOCTATOYHO TIOJTHO U YOSTUTEIILHO PACKPHIBAIOIICE TEMY;

° OoOHapy)XUBarOIllee XOPOIllee 3HAHKUE JIMTEPATYPHOIO MaTepHaia U JIPYTMX HCTOYHUKOB
I10 TEMEC U YMCHI/IC IIOJIB30BATHCA UMU TJIA O6OCHOBaHI/I$I CBOUX MBICJ'IGfI, a TAKXXE A€JIaThb BBIBOAbI U
00001IeHN s,

L4 OTJINYAIOMICECs JIOTHYHOCTBIO U ITOCJICA0BATEIIbHOCTHIO U3JIOKCHHUA COACPKAHNU A,
L4 HalmMCaHHOC NPaBUJIBHBIM JIMTEPATYPHBIM SA3BIKOM U CTUJIIMCTHYECKU COOTBETCTBYIOLICC
COACPIKAHUIO.

JIOHyCKaIOTCSI ABC-TpHU HETOYHOCTHU B COACPKAHMHU, HC3HAYUTCIIBHBIC OTKIOHCHHA OT TCMEI, a
TaKKe He 00JIee TPEeX-YEThIPEX PEUYEBhIX HEAOUETOR.
O1MeTKa «3» CTaBUTCS 32 3CCE, B KOTOPOM:

. B IJIAaBHOM M OCHOBHOM PacCKPBIBACTCS TEMA;

° B IICJIOM OaH BCpHI;IfI, HO OJIHOCTOpOHHHI’I NN HEAOCTATOYHO MOJHBIN OTBET HA TEMY,

° JOMMYHIEHbI OTKIIOHCHUA OT TEMBI WJIN OTACIIBHBIC OIINOKH B M3JI0KEHUN (I)aKTI/I‘IeCKOFO
Marepuaa;

. o0HapyKHUBAeTCs HEOCTATOYHOE YMEHHE JICIATh BHIBOJBI M 000OIIICHNS;

o Marepuaj HW3Jlaraercsd JOCTaTOYHO JIOTHYHO, HO HMMEIOTCS OTHAENbHBIE HapyIIeHUS B
TIOCTIEIOBATENFHOCTH BBIPAXKEHHUS MBICIIEH;

o Oo0HapyKHMBaeTCs BiIaICHIE OCHOBAMHU NMMCbMEHHON peyH.

B pabome umeemcs ne 6onee uemvipéx HeOOUEMO8 6 COOEPICAHUU U NAMU PEUesblX HeOOYemos.
OTMeTKa «2» CTaBHUTCS 3a ICCe, KOTOPOE:

. HE pacKphIBACT TEMY;

. HE COOTBETCTBYET ILIaHY,

° CBUJICTEIBCTBYET O TIOBEPXHOCTHOM 3HAHHH TEKCTA TPOU3BEIICHUS;

. COCTOWT M3 IYTaHOTO IepecKkasa OTAeNbHBIX COObITHIA, 6€3 BEIBOJOB M 0000IIEHUH, NN
13 OOIIMX IOJI0KCHHM, HE OIMMPAIOIIMXCS Ha TEKCT;

° XapaKTepu3yeTcsl CIyJailHbIM pacloIOKCHUEM MaTepHalia, OTCYTCTBUEM CBS3H MEXKIY
YaCTSIMU;

° OTJIMYaeTCs OCIHOCTBIO CI0BApSL.

Hanuuue 2pybvix peyegvix ouubOK.



I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommnuiekT 3axanuii is KOHTPOJIBHOM padoThINe1
no juciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUH aHalM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMIACKOro) A3BIKAY

NAME

DAT

E

TEST

“One Coat of White” by H. A. Smith

I.  Translate the words from English into Russian.

Points:

10

ENGLISH

RUSSIAN

to get

to accept an apology

to puzzle out

to talk politics

to take up photography

to put off smth

to be run down

DN O[(ONPD|WIN|F-

to give up painting

©

to mumble

10

to give up a fortress

Il1. Translate the words from Russian into English.

Points:

/20

RUSSIAN

ENGLISH

lyMaTh, 00TyMBIBATh

caepxkaTh o0CIIanme

COXpPaHSTh CIIOKOHCTBHE

paHo BCTaBaTh

OOBSICHATD ITOIPOOHO

3aUKaTbCA

MOPCKO€ MYTCHICCTBUE

DN |ONPD|WIN|F-

TNOTYIOUTD ITOXKap

©

repeexaTh Koro-imodo

10

MIPOIIENITATh

I11. Match the following phrases.
Points: /10

BOo~NoO~wNE

He umers nipeacraBieHus

ITocmoTpeTs ¢ HENPUS3HBIO

ITonsTuthes

3agaTh HEBUHHBIM BOIIPOC

YIOMSHYTh MEXIY IPOYUM UbE-TNO0 UMS
[IpuexaTh 1BeHAaAATUYACOBBIM OE30M
ITocTpouTs cBOMMU pyKaMu

CBexuil cioil Kpacku

Bpewms ot Bpemenn

Cocennuii ropon

o STeho oo o

Drop one's name

Avrrive by the noon train
Back away

Every now and then

Build with one's own hands
Next town

Have no idea

Ask an innocent question
Fresh coat of paint

Give a nasty look

IV. True or false?
Points: /10

1. Lauti
2. Lauti

sse introduced himself as Mr. Ronald.
sse was a world-famous artist.

3. After Lautisse solved the ship's daily crossword puzzle, he received a bag made of pigskin.




RO ~N O A~

<5

oin

NE T

Hw

Mr. Gregg was an entrepreneur: he sold oil-burners.

The Greggs lived in New York.

When Lautisse saw baseball on the TV, he liked it very much.

Mr. Gregg didn't manage to make a single stroke, when the fence was being painted.
People found out about the fence when Lautisse mentioned his stay at the Greggs.

It was Lautisse who advised Mr. Gregg not to sell the fence at once.

All sections of the fence were sold within two weeks.

Fill in the gaps.

ts: /10

The headline said: .
A could have held a paint brush in his teeth and done almost as good job on that fence as
Lautisse did.
There was a huge noise because Lautisse had never before used a bit of
Twenty-nine sections of the thirty sections were sold at $ each.
Lautisse was fond of Mr. Gregg and his wife.
TOTAL: __ /60

Kpurtepuu oneHku:
«5» - Mojy4aroT 00yJaroIuecss B TOM Cllydae, €Clid BEepHbIE OTBEThI cocTaBisitoT oT 90% mo 100 % ot
00I11er0 KOJINYeCTBa
«4» - CTaBUTCS B TOM CiIy4ae, €CIH BEpPHBIE OTBETHI COCTaBIAIOT OT 75 % mo 89 % ot obmero
KOJINYEeCTBa;
«3» - coOoTBETCTBYET pabora, comeprkamias 50 — 74 % npaBuIbHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabora, comeprkaiias MeHee S0% MpaBUIbHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommuiekT 3axanuii VI KOHTPOJIBHOM padoThINe2
110 JUCHHUIIIINHE «JIMHrBUCTUUECKUM aHaInu3 XYOOXKCCTBECHHOI'O TCEKCTa IICPBOro HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

Name

Date

Text “Salvatore” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.
Points: __ /10

ENGLISH RUSSIAN
1 To wonder

Ugly symptom

To throw off

To throw doubt upon smth

Fiancé

To be in two minds

Be to blame

To afford smth

0 | Presence of mind

2
3
4
5
6 Who cares?
7
8
9
1
2

. Translate the words from Russian into English.

Points: /20

RUSSIAN ENGLISH

1 Hekpacusriii

2 Heyxmoxuii

3 Pas30OpaceiBaTh, COPUTH

4 ITorpyxatbcst

5 bpocuTts BUTE B T1a3a

6 O06nanaTh

7 BbITh TOMOJIBICHHBIM

8 Iepenymathb

9 Pemmmuth uTo-1160

10 | Bunuth KOro-mubo

3. Match the following phrases.Points: /10

1. MOYTH HUYETO a. stark naked

2. HErPaMOTHBII b. jagged rocks

3. OBbITH Ha MOOETYIIKAX C. throw open

4. Y)KaCHO TOCKOBATh 110 IOMY d. grim-visaged
5. CMSTYHTH Yaap e. ailment

6. 3y0uaThie CKaJIbl f. be at the beck and call of others
7. pacnaxHyTh g. ill-spelt

8. 0eCIOKOMCTBO h. next to nothing
9. CYpOBBIi i. soften the blow
10. a0COJIOTHO TOJIBIHA J. be dreadfully homesick

4. True or false?
Points: /10

11




11. From the very childhood Salvatore knew that Ischia, which he looked at every evening, or
Vesuvius, pearly in the dawn, were as much part of him as his hands and his feet.

12. While doing his military service, Salvatore fell ill of diabetes that kept him in hospital for months.
13. When Salvatore finally arrived home, his girlfriend didn’t meet him on the jetty as she hadn’t
received his letter.

14. Salvatore’s parents knew that the girl wouldn’t marry him.

15. He was terribly unhappy, but he didn’t blame the girl.

16. Assunta was older than him and had got a divorce from another man.

17. Salvatore married Assunta because she was enormously rich.

18. All through the fishing season Salvatore used to work with his brother.

19. Assunta and Salvatore didn’t have any children of their own.

20. Salvatore was ill and tried to lead a healthy way of life: he never smoked.

5. Fill in the gaps.

Points: __ /10

6. Salvatore was swimming with the clumsy, effortless stroke common to the

7. When he learnt that it was a form of that made him unfit for further service his
heart exulted, for he could go home now.

8. Salvatore wept on his mother’s

9. Assunta could buy him a boat and they could take a vineyard that by a happy chance happened at

that moment to be without a

10. He would seat the naked baby on the palm of his hand and hold him up [...] His eyes then were as
as his child’s.

TOTAL: __ /60

Kpurtepuu ouenku:

«5» - TIOyYal0T y4Yalyrecss B TOM ClIydae, eClIi BepHbIe OTBETHI cocTaBIsoT oT 90% 1o 100 % ot obmero

KOJIM4YEeCTBA

«4» - CTaBUTCS B TOM CIly4yae, €CIIM BEepHBIE OTBETHI COCTaBIAIOT OT 75 % mo 89 % or obmiero

KOJTUYECTBa;

«3» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepxkarmas 50 — 74 % npaBUIILHBIX OTBETOB,;

«2» - COOTBETCTBYET paboTa, cojepxkarias MmeHee 50% NMpaBUITBHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE

«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera

Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KomMmuiekT 3a1aHuii 115l KOHTPOJIbHOM padoThINe3
no juciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO

(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»
Name

Date

Text “The Verger” by W. S. Maugham

1. Translate the words from English into Russian.

Points: __ /10

ENGLISH

RUSSIAN

(BN

To be wrapped up in

Give a nod to smb

Betray

Manage

Ignorance

Prudent housewife

Have one’s finger in every pie

Take the risk

OO |NOO|O| R~ WIN

Consider the matter from every point

10 | Hand in the resignation

2. Translate the words from Russian into English.

Points: /20

RUSSIAN

ENGLISH

W3HammBaTtecs

YcnokanBaTth

CB00OIHAS TOKHOCTE

TBoOpuUTH uyneca

IIpuiiTu B ronoBy

CrecHEHHOE MaTepHaIIbHOE TONOKEHHE

CmymaTh

ITonxonutk 1o pasmepy

ITycras kopoOka

PO ONDODRWINF

0 | BecrokouThCs

2. Match the following phrases. Points:

/10

MMETh BBIpA’KEHUE JTUIA
IIOMSIHUTE MOE CIIOBO
TPATHUTB BpeMs

oracTs B Oexy
apeH0BaTh Mara3uH
XOpOIIO BECTH JIeNa
CPECTU JEHBIH JIONATOU
CIIy’)KHATh

MIPHUHSTH PELICHNE
CTapaThCs

make money hand over fist
waste time

rent a shop

make up one’s mind

be in service

take pains

bear an expression

mark my word

do well

get into trouble

3. Tick the right variant
Points: /10

| Story

| Movie

1 | Albert Foreman has been the vicar at St. Peter’s, Neville Square. |

13




2 Albert Foreman is described as a tall, spare and grave man.

3 Albert Edward's background is explained.

4 When Albert had to hand in his resignation, he was very depressed.

5 Albert Edward decided to open his own cafe.

6 When Albert Foreman became rich, he donated a considerable sum of
money to the church.

7 Albert Foreman had a grandson.

8 Foreman's first customer was a man of forty.

9 Mrs. Foreman told her husband that his business was a dreadful come-
down after being in service at St. Peter's.

10 | When his business flourished, Albert Foreman had over fifty thousand
pounds on deposit.

TOTAL.: /50

Kpurepuu oneHku:
«5» - TIOy4ar0T y4yaluecss B TOM ClIydae, €CIi BEpHbIe OTBEThI cocTaBisitoT oT 90% 10 100 % ot obiiero
KOJINYECTBA
«4» - CTaBUTCS B TOM CiIy4ae, €CIH BEpPHBIC OTBETHI COCTaBIAIOT OT 75 % mo 89 % ot obmero
KOJIUYEeCTBa;

«3» - cOOTBETCTBYET pabora, copepskamnias 50 — 74 % npaBuIbHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET pabora, comeprkaiias MeHee S0% MpaBUIbHBIX OTBETOB.
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Name
Date
Text
1. Translate the words from English into Russian.

I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXXJIEHUE

«TPUTHECTPOBCKUIA FOCY JAPCTBEHHBII1 VHUBEPCUTET UM.T.I.ILIEBUEHKO»

Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommuiekT 3axanuii VI KOHTPOJIBHOM padoThINed
no juciuiuiiHe “JIMHTBUCTHUYECKUH aHaluM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOrO0 HMHOCTPAHHOIO
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

“A Canary for One” by E. Hemingway

Points: __ /10

ENGLISH

RUSSIAN

(BN

Cutting

Blind (n)

Be on smb’s track

Departure from old custom

Wholesome appearance

Wreck

Fall behind

Take charge of

OO |NOO|O| R~ WIN

Shade

10

Draft

2. Translate the words from Russian into English.

Points: /20

RUSSIAN

ENGLISH

3aTMeBaThb

IToBox

CrymieHHas MMHa

CrenuTs 3a HOBOCTSIMU

He cmmmoxoBath

PasBanurecs

Henomepnpiit

Cromka

VkacHBIN

PO ONDODRWINF

Paszmroouts

3. Match the following phrases.
Points: /10

marry a foreigner

put oneself in charge of smb
news-stand

splintered

suspenders

flat fields

pay in dollars

car steps

advertisement

at certain hours

a.IUTATHTh JOJUTAPAMHU
b.razernsiii knock

C.ITOATSHKKA

d.pazopBaHHbBIi

€.peKJIaMHbIU I1aKaT

f.BBIITH 3aMy’X 32 HHOCTpAHIa
J.pOBHBIE OIS

h.BBepuTh cebs UbMM-II. 3a60TaM
I.B OnpeienéHHbIe Yachl
J.CTyneHbKH BaroHa

4. Translate the following sentences paying special attention to the italicized parts
Points: /20
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1. Hukura ne mozc Odonycmums, 4TOOBI XKypHaAl HE OBUI MOATOTOBICH K BBICTABIICHUIO
aTtecraiuu (performance review), Ho 94TO-TO MOILIO HE Tak.

2. Ha »sToT pa3 Mbl He mooicem donycmumop, 9TOOBI Hallla KOMaHAa He BRIMTpaja KOHKYPC.

3. Jlena xoTena OpOCUTH CBOE UCCIICIOBAaHKE, HO MPEHOAaBaTENb 3asBUII, YTO He MOJCem
MO0 QONYCIMUMb.

4, Henv3zsn donycmums, 9T00BI HOBBIH ce30H ceprana O0but cut (leaked) B muTepHET 10 ero
o(UIIATTBHOTO pein3a.

5. Yro0Obl U3 HAC @bIULTU XOPOLINE YUUTENsI, MBI JOJDKHBI U3y4aTh METOJMKY MPEMOIaBaHHsI
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

6. W3 aToro pacckasa nonyuuics Ovt 3aMe4aTeIbHBINA QHIIBM.

7. Bpsin 1 U3 HEro nosiyyumcs XOpOUInil My3bIKaHT, OH HE yJEJseT TOCTaTOYHO BPEMEHH
©KEIHEBHBIM 3aHITHAM.

8. ®Ourypa Tenu nepcoHnpuIEpyer coOoi BCE, YTO YeNOBEK HE MPH3HAET B cede M UTo

CHOBA M CHOBA BCILJIBIBACT B €r0 CO3HAHMU (CONSCIOUSNESS), HAaIIpuMep, yiIepOHbIe YepThl ero Xapakrepa
WJIN MTPOYUC HEMPUEMIIEMBIC TCHACHIIUU.

9. Onna yamka kope B J€Hb He npuuunum HUKAKOro Bpema. boiee TOro, ymepeHHOe
yroTpebIeHne 3TOro HAITMTKA CHIDKAeT 001yto cMepTHOCTE (death rate).
10. Korzma PobepT 6bi100¢cun ¢BOU TMCbMEHHbIE MPUHAIIEKHOCTH Ha HAPTy, OH MOHSII, YTO

3a0bUI JOMA CBOM IUJIAHIIIET.

TOTAL: __ /60

Kpurepuu oneHku:
«5» - MONyYaroT yJaruecs B TOM CIIydae, €ClIM BEpHBIE OTBETHI coCTaBistoT oT 90% 1m0 100 % ot obmrero
KOJIM4YEeCTBA
«4» - CTaBUTCS B TOM CIly4yae, €CIIM BepHBIE OTBETHI COCTaBISAIOT OT 75 % mo 89 % ot obmiero
KOJTUYECTBa;
«3» - COOTBETCTBYET paboTa, coaepxkaras 50 — 74 % mpaBUIILHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, cojeprkanias MeHee 50% MpaBUIIBHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommuiekT 3axanuii Is KOHTPOJIBHOH padoTsl NeS
110 JUCHHUIIIINHE «JIMHrBUCTUUECKUM aHaInu3 XYAOXKECTBCHHOI'O TCKCTa IIEPBOIO0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

“The dinner party”
Name, group: Date:
# RUSSIAN ENGLISH
1
Beecmu 6 3abnyscoenue
2
becnokoumvcs 3a ko2o-1.
3
Tloonunnwiii
4
Bnycmumu
)
Yxooums
6
IIpouzsooums
7
Ooicudamo
8
Ilo xomanoe/yxazanuio
9
Ilpusnamocs
10 Cryosrcums Komy-1ubo
# ENGLISH RUSSIAN
1
A bore
2
To compel
3 :
Accomplishment
4
To turn a deaf ear to smth
5
To turn down
6
To search one’s heart
7
To confess
8

To lean smth against smth

17



Confirmation

To make sense

Kpurtepuu oneHku:

«5» - TIOyYar0T y4Yaluecss B TOM ClIydae, €CIM BEpHbIC OTBETHI cOCTaBIsOT 0T 90% 10 100 % ot obiero
KOJINYECTBA

«4» - CTaBUTCS B TOM Cllyyae, €CIM BEPHBIC OTBETHI COCTaBISAIOT OT 75 % mo 89 % ot oOmiero
KOJINYECTBa;

«3» - COOTBETCTBYeT pabora, copepkamas 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;

«2» - COOTBETCTBYET pabora, comeprkamias MeHee 5S0% MpaBUIBHBIX OTBETOB.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KomMmuiekT 3aaHuii 115l KOHTPOJIbHOH padoTHINCG
no juciuiuiiHe “JIMHTBUCTHUYECKUH aHaluM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOrO0 HMHOCTPAHHOIO
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

“The selfish giant”

NAME,

GROUP: DATE:

1. “Transformation”

Once a Man and a Woman went for a walk. They really each other. The Man

that it was a special day for them, so he wanted to surprise his beloved. He wanted to

show her the magic forest with magic trees in it, which ____ magnificent

So they went there. As they were the trees they saw a path which off in two

different directions. They talked it over, and picked the road, which led to the

left. As they were walking along the slim path, the Woman saw a beautiful garden with huge magic trees

in it. They were made of gold and ____ silver ____. She was amazed and it made a great impression on

her. Then the Woman Man’s and asked him to for the
of the tree and to take the silver fruit. But the Man wouldn’t do this, because he knew that the

Owner of the garden was a very powerful magician. The Man didn’t want to things that belonged

to him. His beloved got very upset and . He didn’t want to see her crying, so he

from her. As it happened, she turned into a snake.
2. Translate into English

OOHSTH 32 IIIEr0

JOCTaTh

KpacTb
pacimiaxkaTbest
IIPUHOCUTD III0/IBI
cpenu
HaUTH KOMITIPOMUCC
OpoIUTH
pa3BeTBIATHCA
IIOMHUTH
BETKa
YKpacTh NOLIET Y
3a00TUTHCSI O KOM-TO, JIFOOUTH KOrO-TO

Kpurepuu oueHku:

KontponbHas paboTta OleHUBAETCSl OTMETKOM «HE 3a4TEHO» WM «3a4TEHO

OO1mas oreHKa KOHTPOJIBHONW paboThl CKIIAABIBACTCS U3 CpeaHEeapu(PMETHIECKON CyMMbI OLIEHOK
10 OTACTBHBIM 33JaHHUAM C YUETOM KayecTBa BBIIIOTHEHUS U 0hOpMIIeHHS PaOOTHI.

YpoBeHb KadecTBAa MTHUCHMEHHOW KOHTPOIBHOW pa0OTHl OOYYarOIIUXCS OMpenensercs ¢
HCIOJIb30BAaHUEM CIIEIYIOLIEH CUCTEMbI OLIEHOK:

- 3auTeHo BHICTABJIICTCS, B CiIydyae €clId OOyYaroIIMiics IIOKa3bIBaeT XOpOIIME 3HAHUS
H3YyYEHHOr0o y4eOHOro Marepuajia IO IPEAJOXKEHHBIM BOIIPOCAM; XOPOLIO BJIAZECET MHUHHMAJIbHBIM
JICKCUYECKUM MaTepHuajioM Ha OCHOBE YMTAEMOI'0 NMPOU3BENEHUS; C OCHOBHBIMH PEYEBBIMH OOpa3Lamy,
YCTOWYMBBIMH 00OPOTaMHU, HIIUOMAaMH.

OOyuaromuiica BiageeT KyJIbTYypOH MBIIUIEHHS, CIIOCOOHOCTBIO K aHalu3y, OOOOILEHHIO
nH(pOpPMaIUK, NOCTAaHOBKE LeNe M BbIOOPY IyTed HX IOCTHIXKEHHUS, BJIAJEeT KyJIbTypOH YCTHOM MU
MMCbMEHHOI peun

- He 3a4TeHO — BBICTABISETCS NPH HAIMYMH CEPHE3HBIX YNYIIEHHH B MpOLECCE H3IIOKEHHS
MaTepHaja; HEyIOBJIETBOPUTEIFHOM 3HAHWHM MUHHMAJIBHOTO JIEKCHUECKOIO MaTephalla Ha OCHOBE
YUTAEMOr'0 MIPOU3BEICHHS; OCHOBHBIX PEUYEBBIX 00pa3LOB, YCTOHUMBHIX 0OOPOTOB €CIH HE BBHITOJIHEHBI
OJIMH WJIM HECKOJBbKO MPAKTUYECKHX 3aJAaHUI KOHTPOJIBHOW PalboTHI.
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Kontponbhas paboTa, BBITOJHEHHAs HEOPEXKHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOIIOICHHS
MPaBUJ, TPEIBIBIAEMBIX K €€ O(OpPMIICHHIO, BO3BpAIllaeTcs 0e3 MPOBEPKH C YKa3aHHEM MPUYHUH,
KOTOpBIE JOBOJATCS 10 00yUaromumxcs. B aToM ciydae KOHTpONbHasA paboTa BBIMTOIHIETCS TOBTOPHO.

ITpu BBISBICHUHN 3aJaHHH, BRIOTHEHHBIX HECAMOCTOSTEIBHO, MPEMoIaBaTeNlb BIIPaBe MPOBECTH
33Ty 00yYaroIUMHKCs CBOUX paboT. [To pe3ynbTaTaM 3alUThl IPEMNOAaBATEh BEIHOCHT PelieHHe TH00
0 3a4eTe KOHTPOJILHOM paboThl, JINOO 00 e¢ BO3BpaTe ¢ M3MCHCHHEM BapuaHTA. 3alluTa KOHTPOJIbHON
paboThl MpennojiaracT CBOOOJHOE BIIaJICHUE OOYUYAIONUMUCS MAaTEPUAIOM, H3JI0KECHHBIM B paboTe U
Xopoliiee 3HaHKEe MaTepuana.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KomMmuiekT 3aanuii 115l KOHTPOJIbHOH padoTHINe7
no jguciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaANIM3 XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOI0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIMICKOrOo) SI3BIKA»
Tema. «Stories by O. Henry»
The Gift of the Magi
Bapuanr 1
Task 1. Answer the questions:

1. Who is the main character of the story ‘The gift of the magi’?

2. What do you think about Della’s appearance, her problems, dreams and life?
3. What were your predictions about the future situation of the story?

4. Why did Della panick?

5. Why was Jim surprised?

6. What is the genre of the story? How can you prove?

7. e Did you like it? Why?

8. What could you do for your best friend?

Task 2.

Translate from Russian into English
OKOHOMUTH JCHBIH, OyKBBI €0 UMEHU IMOOJIEKIIN, 3aCTyKHBATh MOapKa, TOUYHBIN, BHEITHOCTD,
pacmycTuTh BOJOCHI, 00JaaaTeNlb, TOPAUTHCS, YPOHHTH Cle3y, IJia3a HMCKPHINCH, BBIIIOPXHYTH W3
KOMHAaThI, PBICKATH I10 MarasvHam, 6naropa3yMHe, OCTaHOBUTL B3IJIAZ, IMPUCTAIBHO TIIAJACTD,
3aTYMAaHCHHBIC TJla3a, TMOANPBITHYTH, leaFOHeHHBIﬁ MmeraJii, 1/1306peraTL, HMETh TIPUBUIICTUIO,
HEyOeIUTENBHO, KEPTBOBATD.
Task 3.
Identify the word according its definition:
say or name numbers in order; include; consider;
Support, carry; have or show; greatly dislike; give birth to; produce.
Move, drag; stop; make an expression with the face to show rude amusement.
Feel satisfaction or pleasure.
Shine in small flashes.
Bring or gather together.
Take quick/ short breath, gasp.
Fasten; repair.
. Jump.
10. Loss or giving up of something of value.
Bapuanr 2
The Last Leaf
Task 1. Answer the questions:

©CoNoT~wWNE

1. What brought the doctor to the house of Sue and Johnsy?

2. What was the doctor’s observation?

3. How did Sue react to the doctor’s advice?

4, What was bothering Johnsy as she lay in her sick bed?

5. Describe Behrman as a person, and the way he saved Johnsy’s life.
Task 2.

Translate from Russian into English

KI/IpHI/I‘IHHﬁ A0M, COBMECTHas CTyAus:d, JICASHBIC MMAJIbLbl, YCCTHAA UT'Pa, €ABa ABUTASCH, HYCTOfI,
‘II/ICTBIfl, 0OEeCITOKOMHBIN JAOKTOp, pCUINTb, HAPUCOBATH KOF,Z[a-HI/I6yZ[I:, ycuiusd, NalueHT, IMOXOPOHHAA
mporieccust, ¢GacoH, JOCKa, JelaTh HaOpPOCOK, JKAJIOBaThCH, JKaIHBIA, OYINBOH, 3aKpHITH TJa3a,
3apa6aTI>IBaTI> MMO3UPOBAHNUEM, CHUJIBHO IIaXHYTh, (I)aHTaBI/IH, MNOAHATBHCA HAaBEPX, CHYCTHUTLH IOTOPY,
MIPOCHYTHCS, TIOBMHOBATHCS, IIOPHIBBI BETpa, OE3IKAIOCTHBIA, 3JI0HM, IpoKamias pyka, OBITh BHE
OITaCHOCTH, OECTIOMOIIIHBINA, OT OOJIH, TPOMOKIIHI HACKBO3b, PE3KHI{, OMTACHBIN ITPHCTYII.

Task 3.

Identify the word according its definition:
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shared by two or more people;

happen as a affect;

free from dishonesty;

a market held for selling something;

an empty space;

move quickly;

of the value of, good enough for;
uncovered, empty, without;

move from a lower to a higher position;
0. express feelings of annoyance.

Kpurtepnu onenku:

KOHTpOHLHaSI pa60Ta OLICHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTEHO» HJIN «3aYTCHO)

O61mas orieHKa KOHTPOJIBHOW paboThl CKIIAABIBAECTCS U3 CpeHeapu(PMETUIECKOi CyMMBI OLIEHOK
0 OTACTBHBIM 33JJaHUSIM C YUYETOM KayeCTBa BBITIOIHEHUS U 0hopMIIeHHsI pabOTHI.

VYpoBeHb KadecTBa NHUCHMEHHOW KOHTPOJBHOW paloThl OOYYaromMXCsl OMNpeieNnsercs ¢
HCMOJIb30BAaHUEM CJIEJTYIOIENH CUCTEMBI OLIEHOK:

- 3aUTEHO BBICTABJISETCS, B ClIydae eclid OOYyJalomUUCS TOKa3bIBAET XOPOIIME 3HAHUA
HU3YUYCHHOI'O yqe6Horo Marepuajia Mmo MNpeajioKCHHBIM BOIpPOCaM; XOpOIIO BJIAACCT MHWHUMAJIbHBIM
JICKCUYCCKUM MaTCpraJIOM Ha OCHOBE YHUTAEMOI'O IIPOU3BCIACHHMA;, C OCHOBHBIMU PCUCBLIMU 06pa3uaMH,
YCTOWYHBBIMH 000POTaMH, HIUOMAMH.

OOyuaromuiics BiajeeT KyJIbTypOH MBIIUIEHHs, CIIOCOOHOCTBIO K aHalu3y, 00OOIIEeHHIO
WH(POPMAITUK, TIOCTAHOBKE IeNiell M BBIOOPY TyTeW WX JOCTHIXKEHWs, BJAJiceT KYJIbTYpOH YCTHOH H
MUCHMEHHOHN peun

- He 3a4TeHO — BBICTABIISIETCA IIPU HAJIMYMUU CEPHE3HBIX YIYIIEHUH B IPOLIECCE H3JIOKEHUS
marepualia; HEYOOBJIICTBOPUTCIbHOM 3HAHUM MHUHUMAJIBHOTO JICKCMYECKOro MaT€puajla Ha OCHOBC
YUTAEMOTO MTPON3BEIEHNS; OCHOBHBIX PEYEBBIX 00PA3IIOB, YCTOWYHBBIX 00OPOTOB.

€CJIM HE BBITTIOJIHCHBI OAWH UJIM HECKOJIBKO IMPAKTHYCCKUX 3a)1aH1/1171 KOHTpOHLHOf/‘I pa6OTI)I.

RBooNooR~wWNE

KonuTponbsHast pa®ota, BBINMOJHEHHAas HEOPEXKHO, HE IO CBOSMY BapHaHTy, 0e3 COOIFOAeHUs
MpaBUJI, TPENbIBIIEMBIX K ee o(OpMIICHHIO, BO3Bpaliaercs 0e3 TMPOBEpPKH ¢ YKa3aHUEM IPUYMH,
KOTOpBIC JTOBOJIATCS JIO 00ydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTpObHAs paboTa BBITOIHSIETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBISIBICHUN 3a/IaHUH, BHITIOJTHEHHBIX HECAMOCTOSTENHHO, TIPEIOIaBaTellb BIPABE MPOBECTH
3am|Ty 00yJaroImuMucs cBoux pabot. [1o pe3ynbraTaM 3aliuThl IPENOIaBaTeNh BHIHOCHT pelieHne 1100
0 3adeTe KOHTPOJBHOW paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MCHEHHEM BapHaHTA. 3allldTa KOHTPOJIHHOMN
paboTBl TIpenronaraeT CBOOOAHOE BiaJeHHE OOYJAIONIMMCA MaTepuajioM, W3JIOKEHHBIM B paboTre U
XOpolliee 3HaHUE MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

|KommiekT 3aanuii 1Jisi KOHTPOJIBLHOI padoTHINGS
no juciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIMICKOrOo) SI3BIKA»
Tema “A Cup of Tea” by K. Mansfield

Task 1. Here is provided a summary of the story “A Cup of Tea.” But the sequence has been
disturbed. Put the sentences in proper order:

1. Rosemary Fell was young and handsome woman.

2. Rosemary loved to throw parties in which many important people participated.

3. Rosemary was always well- dressed.

4. The girl asked Rosemary “would you let me have price of a cup of tea?”

5. The Fells were really rich people.

6. The girl started to weep and said ,“If I don't get something to eat at once, I would faint.”

7. Rosemary said, “I am not so cruel”.

8. The girl agreed to accompany Rosemary to her residence.

9. Rosemary saw a girl standing out side the antique shop.

10. The girl was wet and shivering.

11. Rosemary's gave the girl some money and asked her to leave.

12. Rosemary husband said, “The girl is absolutely lovely.”

13. Rosemary told her hushand that the girl went away.

14. When the girl was having tea Rosemary's husbhand saw her.

15. Rosemary asked the girl if she had no money in her pocket.

16. Rosemary took the girl to her house.

17. The girl suspected that Rosemary would take her to the police station.

18. Rosemary became jealous of the little girl.

19. Rosemary wanted to be called “pretty” by her husband.

2016. Rosemary asked her husband, “Do you like me.”

Task 2. Justify the title of the story “ACup of Tea”.

Task 3. Write a character sketch of the poor girl, Miss Smith in your own words, covering
the following aspects:

a. her poverty

b. her beauty

c. her timidity

d. her distrusting nature

e. her behaviour

Kpurepuu oueHku:

KOHTpOJ'II:HaH pa60Ta OLICHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTEHO» WIIH «3aUTEHO)

OO0mas omeHKa KOHTPOIBHON pabOTHI CKIAABIBACTCS U3 CpenHeapu(PpMeTHIeCKOil CyMMBI OIIEHOK
110 OTACIBHBIM 3aIaHUAM C YYE€TOM Ka4€CTBA BBIIIOJIHEHUS U Oq)OpMJ'ICHI/ISI pa60TBI.

YpoBeHb KadecTBAa MTHUCHMEHHOW KOHTPOIBHOW pa0OTHl OOYYarOIIUXCS OMpenensercs ¢
HCIIOJIb30BAHUEM CIIEAYIOIIEH CHCTEMBI OLIEHOK:

- 3a4TeHO BHICTABIISIETCSA, B CIlydae €Cld OOyJYalOUIMIiCSl TTOKa3bIBAeT XOPOIIHE 3HAHUS
M3YYEHHOT0 YYeOHOro MaTepHualia Mo NPEIIOKEHHBIM BOMPOCAM; XOPOIIO BIaJeeT MHHHMAJIbHBIM
JICKCUYECKUM MaTEpraioM Ha OCHOBE YUTAEMOI'O IMPOU3BEACHHSA; C OCHOBHBIMU PEYCBBIMU O6p3.3LIaMI/I,
YCTOfIQHBBIMH OGOpOTaMI/I, naAuoOMaMHU.

OOyuaromuiica BiageeT KyJIbTYypOH MBIIUIEHHS, CIIOCOOHOCTBIO K aHalu3y, OOOOILEHHIO
nH(opMaIuy, MOCTAHOBKE IIeNiel W BBIOOPY MyTeW WX JIOCTHIKEHHS, BIAJIEeT KYJIBTYpOAd YCTHOH U
MHACBMEHHOI peuun

- He 3auTeHo — BmICcTaBIgeTCS IIpru HAJIWYUH CCPbE3HBIX yHYH_IeHI/Iﬁ B TIPOLECCC UBJIOKCHUA
Matepualia; HEYAOBJICTBOPUTCIBHOM 3HAHUU MHUHHUMAJIBHOIO JICKCHYCCKOIO0 MaTepHajla Ha OCHOBC
YUTACMOr'0 MpOU3BCACHU; OCHOBHBIX PEUCBBIX 06p3.3LIOB, YCTOIZHHBLIX O60pOTOB.

€CJIK HC BBINNOJIHCHBI OAWH WJIN HECKOJIBKO MPAKTHYCCKUX Sa,Z[aHI/Iﬁ KOHTpOJ’ILHOﬁ pa6OTLI.
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Kontponbhas paboTa, BBIMONHEHHAs HEOPESKHO, HE 1O CBOEMY BapHaHTy, 0e3 COOII0mAeHUsS
MPaBU, TPETBIBIAEMBIX K €¢ O(OpPMIICHHIO, BO3BpAaIlaercs 0e3 MPOBEPKH ¢ yKa3aHWEM MPUYMH,
KOTOpBIE JOBOJATCSA 10 00ydaromuxcs. B 3ToM ciydae KOHTpObHasA paboTa BBIMTOIHIETCS TOBTOPHO.

ITpu BBISBICHUHN 3aJaHHH, BRIOTHEHHBIX HECAMOCTOSTEIBHO, MPEMoIaBaTeNlb BIIPaBe MPOBECTH
3alMTy 00yYaroNUMHKCs CBOMX paboT. [To pe3ynbTaTaM 3aluThl TPENOAaBATEb BEIHOCUT PELICHUE THOO
0 3a4eTe KOHTPOJIbHOH padoThl, MO0 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHEM BapHaHTA. 3allMTa KOHTPOJIbHOW
paboThl TpearonaraeT CBOOOAHOE BJaJCHHUE OOYYAIONIMMCS MaTepUajoM, H3JI0KCHHBIM B paboTe U
Xopoliiee 3HaHHEe MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KomMmuiekT 3aaHuii 115l KOHTPOJIbHOH padoTHINRY
II0 AUCHUIIIIMHE «JIMHTrBUCTHYECKUIT aHaINu3 XYAOXKECTBCHHOI'O TCKCTa IIEPBOI0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»
Paznen 14. Tema
“The Picture of Dorian Gray” by O. Wilde

Task 1. Answer the questions:

- Why is Basil Hallward reluctant to exhibit the portrait of Dorian Gray?

- What is the "yellow book"?

- What happens when Basil comments that only God can see Dorian's soul?

- What happens at the opium den to arouse James Vane?

- What does Dorian see in the conservatory window at his country estate, and why is it important
to the novel?

- Describe Hetty Merton and comment on her significance in the novel.

- What does Dorian see in the portrait after leaving Hetty?

- What does Dorian decide to do with the portrait?

-What do Francis, the coachman, and the footman find in the attic?

Task 2.

Choose one of the points and express your point of view in written form:

1. Assume that you are a crime reporter for the St. James's Gazette and that your police
informers sneak you into Dorian's home to view the final scene. How would you report it? Whom would
you interview? What do you think they say?

2. After the events that end the novel, what will Lord Henry have to say at the next dinner
party? Invent at least one aphorism for him regarding the matter.

3. Is the Picture of Dorian Gray an immoral book? Why or why not? Write a letter to Wilde
in which you attempt to convince him of your position.

4. -What role does Aestheticism play in the novel?

Kpurepuu ouenku:

KoHTponsHas paboTa OlleHUBAECTCS OTMETKON «HE 3aUTEHOY» WU «3a4TCHOY

OO1as oleHKa KOHTPOJIBHON PadOThI CKJIaAbIBACTCS U3 CPEAHEAPH(PMETHICCKON CYyMMBI OLICHOK
I10 OTACIBHBIM 3aIaHUAM C YI€TOM Ka4€CTBA BBIIIOJIHEHUS U Ocl)OpMJ'IeHI/IH pa60TBI.

YpoBeHb KadecTBAa NHUCHPMEHHOW KOHTPOIBHOW pabOTHl OO0YYarOmUXCS OMpenensercs ¢
HCIIOJIB30BAHUEM CIIEAYIOIIEH CHCTEMBI OLIEHOK:

- 3auTeHo BBICTABJIACTCA, B ClIyda€ €CJIU OGy‘I&IOH.IHﬁC?I IIOKa3bIBA€T XOPOLIME 3HAHUA
HU3y4YCHHOI' O yqe6Horo Mar€puajia Io MIPEAJIOKEHHBIM BOIpOCaM; XOpOIIO BJIAACET MHUHUMAJIbHBIM
JIEKCUYECKUM MaTCpHaJIOM Ha OCHOBEC YHUTAEMOI'O IIPOU3BEACHHA, C OCHOBHBIMU PECUCBBIMU O6pa3LIaMI/I,
YCTOHYHUBBIMU 000POTaMH, HIUOMAMHU.

OOyJaromuiicss BlajgeeT KyJIbTypOW MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTRIO K aHamu3y, OOOOIIEHUIO
rH(opMaIuy, MOCTAHOBKE IleNiel W BBIOOPY MyTeH WX MOCTHIKEHHWS, BIaJeeT KyIbTYpOH YCTHOW W
MHCbMEHHOH peuu

- He 3a4TeHO — BBICTABIISIETCA MPU HAJIMYMUU CEPbE3HBIX YIYIIEHUH B IMPOLIECCE H3IIOKEHUS
Marte€puajia, HCYHAOBJCTBOPUTCIBHOM 3HaHMW MHWHHUMAJIBHOI'O JIEKCUYECKOIO0O MaT€phajla Ha OCHOBE
YUTAEMOTO MPOU3BENEHUS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00PAa3I[0B, YCTOMYHMBBHIX OOOPOTOB €CIH HE BBIMOIHEHBI
OJIH VIITK HECKOJIbKO TIPAKTHUYECKHUX 3aJJaHUN KOHTPOJIBbHOW paboTHI.

Kontponbhas paboTa, BbIOJHEHHas: HEOPEXHO, HE IO CBOEMY BapuaHTy, 0e3 coOoJeHus
MpaBUj, NPErbsBIsAEMbIX K ee O(OpMIIEHHIO, BO3Bpailaercs Oe3 MpPOBEpPKH C YKa3aHUEM IPUYHH,
KOTOpBIE AOBOJATCS 10 0Oydaromuxcs. B 3ToM ciryqae KOHTponbHas paboTa BBIOIHSETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBISIBNIEHWH 3a/laHUM, BBIIOJIHEHHBIX HECAMOCTOSTEIBHO, MPENoJaBaTelb BIIPaBe NPOBECTU
3aIMTy 00yJaromuMucs cBoux padot. [1o pesynbraTaM 3alMThl IPENOAABaTENb BBIHOCUT pelleHne 1100
0 3auere KOHTPOJBbHOH padoThl, OO 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHEM BapHaHTA. 3alliuTa KOHTPOJIbHON
paboThl mpearonaraer cBOOOAHOE BiaJieHHE OOYdYaIOLIMKCIOM MaTEpHallOM, M3JIOKEHHBIM B paboTe U
XOpolllee 3HaHNE MaTepHaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii punonoruu

KommnuekT 3axanuii Jyis KOHTPOJIbHOM padoThINe10
no juciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

Tema Fairy tales by O. Wilde
1. Re-arrange the sentences from the tale in the right order.

1. The statue of the Happy Prince was much admired in the city.

2. This time the Happy Prince wanted to help the poor young poet.

3. The Swallow promised the Happy Prince to return in spring and bring back from Egypt
two beautiful jewels to replace those the Prince had given away.

4. But the Happy Prince asked the Swallow to stay one night longer.

5. The Swallow agreed to stay and be his messenger.

6. All the day the Swallow flew, and at night he arrived at the city and decided to settle
between the feet of the Happy Prince.

7. When they saw the dead bird at the feet of the statue they issued a proclamation that birds
were not allowed to die there. But at last he knew he was going to die.

8. The poor little Swallow grew colder and colder, but he would not leave the Prince.

9. They melted the statue in a furnace.

10. He kissed the Happy Prince on the lips and fell down dead at his feet.

11. When the Mayor and the Town Councillors saw the shabbylooking statue of the Prince,
they decided to pull it down. The leaden heart would not melt in the furnace; so they threw it in the dust.

12. The Happy Prince asked the Swallow to stay one night longer and be his messenger.

13. The Happy Prince asked the Swallow to pick out the great ruby from his sword and pass
it to the boy and his mother. The Happy Prince asked the Swallow to stay with him one night longer and
the Swallow agreed again.

14. The Happy Prince asked him to pluck out one of his eyes which were made of rare
sapphires.

15. He asked him to pluck out his other eye and bring it to the girl who sold matches.

16. The little Swallow agreed again and flew with it to the girl.

17. The little Swallow stayed behind his friends.

. Answer the following questions.
What remarks did the people make about the statue of the Happy Prince?
Why did the Swallow stay behind while his friends flew away to Egypt?
Where did the Swallow decide to stay for the night and what did he think about the place?
What kind of story did the Happy Prince tell the Swallow about himself?
Who gave the statue the name of the Happy Prince and why?
Why was the Happy Prince weeping?
Why did the Happy Prince ask the Swallow to be his messenger?
Whom did the Happy Prince want to give away his ruby and why?
Whom did the Happy Prince have to give away his sapphires?
10. Why didn't the Swallow hurry to leave the Happy Prince?
11. What did the Swallow see in strange lands?
12. What did the Swallow see when he flew over the great city?
13. Why did the Mayor and the Town Councillors decide to pull down the statue?
14. What did the Angel choose as the most precious things in the city and why?
Kputepuu ouenku:
KOHTpOJ'ILHaSI pa60Ta OLCHUBACTCA OTMETKOH «HE 3aUTEHO» WU «3aYTEHO)
OO1m1as oneHka KOHTPOJIBHOW paboThl CKIIaAbIBAETCS U3 CpenHeapu(pMETHIECKOH CyMMBI OLIEHOK
10 OTACIIBHBIM 3aJaHUSIM C YUYCTOM KAa4C€CTBA BLIITOJHCHUA U Oq)OpMJ'IeHI/IH paGOTBI.
YPOBCHB KadecTBa ITMCHbMEHHOM KOHTpOJ'ILHOﬁ pa60TBI O6y‘laIOIJ_[I/IXC$I OnpeacisieTcsa ¢
HCIIO0JIBb30BaAHUEM CHGHYIOIHCﬁ CHUCTEMBI OLICHOK:

Wo~NogRAWNMDEDN
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- 3a4TeHO BBICTAaBJIICTCS, B Ciydae €CIM OOy4YarOUIMHCS TIOKa3blBAaeT XOpOLIME 3HAHHS
M3Yy4YCHHOr0 Y4eOHOro MaTepuaya IO MPEUIOKCHHBIM BOMPOCaM; XOPOIIO BJAJEeT MHHUMATbHBIM
JICKCUYECKAM MAaTepHajOM Ha OCHOBE YHTAEMOrO MPOU3BEICHUS; C OCHOBHBIMH PEUYEBBIMH OOpa3liaMH,
YCTOHYMBBIMH 000POTaMH, UANOMAMHU.

OOyyaromuiics BiageeT KyJIbTYpOH MBIIUICHHS, CIHOCOOHOCTBIO K aHalu3y, OO0OOIIEHUIO
uH(OpMaIUK, TOCTAHOBKE IIeNeil W BBIOOPY MyTell MX JOCTH)KEHHWS, BIAJCeT KyJIbTYpOH YCTHOM H
MUCHbMEHHOHN peun

- He 3a4TeHO — BBICTABIIIETCA IIPU HAJIMYUU CEPHE3HBIX YIIYIIEHUM B IIPOLECCE M3I0KEHUSA
Marepuasa; HEyJIOBJICTBOPUTEIBHOM 3HAHMM MHHHUMAJIBHOIO JIGKCHUECKOrO0 MaTepHhaia Ha OCHOBE
YUTAEMOT0 MTPOM3BEICHHSI; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00PAa3IOB, YCTOMYMBBIX OOOPOTOB.

€CJIM HC BBINIOJIHCHBI OWH WJIM HECKOJIBKO IMPAKTHYCCKUX 3aI[aHI/II71 KOHTpOHBHOI;'I pa6OTI)I.

Kontponbhasi paboTa, BbIOTHEHHas HEOpPEXHO, HE MO CBOEMY BapuaHTy, 0e3 coOmrofeHus
MpaBUiI, TPENbIBISEMBIX K ee O(OpMIIEHHIO, BO3Bpamiaercs 0e3 MpPOBEpPKH € YKa3aHUEM IPUYHH,
KOTOpBIE JIOBOJATCS JI0 0Oydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTposbHast paboTa BBITOIHSIETCS TOBTOPHO.

HpI/I BBIABJIICHUU 3az[aH1/1171, BBITIOJIHCHHBIX HECAMOCTOATCIIBbHO, IMPENOoAaBaTe/Ib BIIPABE€ IIPOBECTHU
3alMTy 00yJaromuMHucs cBoux padbot. [1o pe3ynbraTaM 3alUThl IPENoAaBaTeNb BHIHOCHT pelieHne 1100
0 3aueTe KOHTPOJBHOW paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHEM BapHaHTA. 3alldTa KOHTPOILHOM
paboThl mpeanonaraer cBoOOJHOE BIAJCHUE OOYYAIOIIMMCS MaTEpUalIOM, W3JIOKEHHBIM B paboTe U
Xopoliee 3HaHUe MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommnuiekT 3axanuii Vi1 KOHTPOJILHOM padoThINel1
no juciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIUICKOrO) SI3BIKA»
Tema ./S.Maugham “Theatre”

Speak on:

1. Charles’s view on the young.

2. Julia’s relish of indifference to everything that had connected her with Tom.

Ex. 1. Dramatize the episode when Michael talks with Julia about the performance.

I1. Choose one of the questions and express your opinion.

Control topics for discussion:

1. Julia is very self-assured. What facts can support this idea?

2. Julia is a winner. She makes people and events be the way she wants them to be. What qualities
contribute to her success as an actress and a woman?

3. Julia is not an ideal mother from Roger’s point of view. Does she admit this and regret
for that?

4. Is revenge a ‘strong’ weapon in woman’s hands? Remember the case with Avice.

5. ‘Men are creatures of habit, that gives women such hold of them’. Agree or disagree with this idea. Use
the facts from the text.

6. Julia’s reputation was so good that she could afford to do some things that seemed inadmissible for
other people. Do you agree? Express your point of view.

7. ‘Only a woman knows what a woman can do.” Develop the idea supporting it with the facts from the
text.

8. ‘Age cannot wither her, nor custom stale her’ infinite variety? Can these words be referred to Julia?

9. What was Tom’s role in Julia’s life? Was he a reliable friend or just a lover?

10. Was Julia sincere saying to Avice: “You play charmingly?' Why did she want to crush Avice?

11. “The theatre was her only refuge'. How do you understand these words relative to Julia?

12. Julia’s feelings and experiences in various life situations. Give examples.

Kpurtepuu onenku:

KontponbHas pabota oLleHUBaETCSI OTMETKON «HE 3aYTEHO» MIIH «3a4TEHO)

OO0mras omeHKa KOHTPOJIBHOM pabOTHI CKIaABIBAETCS U3 CpelHeapru(pMEeTHIeCKOil CyMMBI OIIEHOK
I10 OTACTBHBIM 33JaHHUAM C YUETOM KayecTBa BBIIOIHEHUS U 0hOpMIIEHHS PaOOTHI.

YpoBeHb KadecTBAa NHUCHPMEHHOW KOHTPOIBHOW pabOTHl OO0YyYarOmUXCs ONpenensercs ¢
HCIOJIb30BaHUEM CIIEIYIOIIEH CUCTEMbI OLIEHOK:

- 3auTeHo BHICTABJIACTCSA, B CiIydyae €clId OOyYaroIIuiicd IIOKa3bIBaeT XOPOIIME 3HAHUSA
H3Yy4EHHOro y4yeOHOro MarepHajia IO IPEIJOXKEHHBIM BOIIPOCAM; XOPOLIO BJIAZCET MHUHHMAJIbHBIM
JICKCUYECKMM MaTepHajioM Ha OCHOBE YUTAEMOI'0 IPOM3BEICHMS; C OCHOBHBIMU PEUEBBIMH OOpa3Lamy,
YCTOWYMBBIMU 000POTaMH, HANOMAMH.

OOyJaromuiicss BIajgeeT KyIbTypOW MBIIUIEHUS, CIIOCOOHOCTRIO K aHalu3y, OOOOIIEHUIO
rH(opMaIuy, MOCTAHOBKE IleNiel W BBIOOPY MyTeH WX MOCTHIKEHHWS, BIaJeeT KyIbTYpOH YCTHOW W
MHCbMEHHOH peuu

- He 3a4TeHO — BBICTABISETCS NPH HAIMYMH CEPhE3HBIX YIYIIEHHH B IPOLIECCE H3IIOKEHUS
MaTepuaja; HEyIOBJIETBOPUTEIBHOM 3HAHWM MUHHMAJIBHOTO JIEKCHUECKOIO MaTephalla Ha OCHOBE
YUTAEMOT0 [TPOU3BEICHHS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00Pa3LOB, YCTOHYMBBIX O0OPOTOB.

€CJIM HE BBIIIOJIHEHB! OJMH MJIM HECKOJIBKO MPAKTUYECKUX 3aaHUIl KOHTPOJIBLHON PaboTHI.

Konrtponbhas paboTa, BbIOJHEHHas HEOpPEXHO, HE MO CBOEMY BapHaHTy, 0e3 coOMomeHUs
MpaBUj, NPENbsBISEMbIX K ee O(OpMIIEHHIO, BO3Bpaliaercs Oe3 MpPOBEPKH C YKa3aHUEM IPUYHH,
KOTOpBIE AOBOJATCS 10 oOydaromuxcs. B 3ToM cirydae KOHTponbHas paboTa BBIMOIHSETCS TOBTOPHO.

[Ipu BBIsIBIEHNN 3a/1aHUM, BBIOJIHEHHBIX HECAMOCTOSTENFHO, IPEoAaBaTeNb BIPABEe MPOBECTH
3aIMTy 00yJaromuMucs cBoux padot. [1o pesynbraTaM 3aMThl IPENoAaBaTeNb BBIHOCUT peLlieHne 1100
0 3auere KOHTPOJBbHOH padoThl, OO0 00 ee BO3BpaTe C M3MEHEHHMEM BapHaHTA. 3alliuTa KOHTPOJIbHON
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paboThl TpearonaraeT CBOOOAHOE BJaJICHUE OOYYAIONIMMCS MaTepuajoM, U3JIOKCHHBIM B paboTe u
Xopolllee 3HaHHEe MaTepuaa.
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I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXXJIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

KommnuiekT 3axanuii Aj1s KOHTPOJIBHOM padoTsl Ne 12
no juciuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaM3 XYZOKECTBEHHOIO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHrIMICKOrO0) A3BIKAY»

Tema

Task 1. Give phonetic analyses of the phrase:

For all of us

Task 2.

Give lexical analyses to the word:

Disadvantages

Task 3.

Analyze the sentence:

There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself unwittingly like a goddess of
Victory.

Task 4.

Identify the stylistic device:

A monstrous joy

Kpurtepuu oueHku:

KontponbHast paboTta olleHHBaeTCss OTMETKON «HE 3aUTEHO» HITH «3a4TECHOY

OO0mras omeHKa KOHTPOJIBHOM paboTHI CKIIaAbIBAETCA U3 CpelHeapru(PMEeTHIecKoil CyMMBI OIIEHOK
110 OTACIIBHBIM 3aJaHUSAM C YUYCTOM Ka4€CTBa BBIITOJIHEHUA U Oq)OpM.HeHI/IH pa60TBI.

YpoBeHb KadecTBa NHUCHMEHHOW KOHTPOJBHOW paboThl OOYYaroImMXCsl OMNpeieNnsercs ¢
HCTIOJIb30BaHUEM CIIETYIOIIeH CHCTEMBI OIIEHOK:

- 3a4TeHO BHICTABISETCA, B Cllydae €clid OOyJaIOlIMIiCS TTOKa3bIBAeT XOPOIIHE 3HAHUA
M3Y4EHHOT0 Y4eOHOro MaTepHalia Mo MPEIJIOKEHHBIM BOIPOCAM; XOpPOIIO BIIAJEET MHUHUMAIbHBIM
JIEKCUYECKMM MaTepHajioM Ha OCHOBE YATAEMOI'0 MPOU3BEAEHHUSA; C OCHOBHBIMHU PEUYEBBIMU OOpa3Iiamu,
YCTOWYHBBIME 00OPOTAMH, HTUOMAMH.

He 3auyTeHo — BBICTABISAETCS MPH HAJIMYUH CEPHE3HBIX YIYIIEHUH B TIPOIEcCe H3IOKEHUS
Marepuaia; HEyIOBJIETBOPUTENFHOM 3HAHWU MHHHUMAIBHOTO JIEKCHYECKOrO MaTephalla Ha OCHOBE
YUTAEMOT0 ITPOM3BEIEHHS; OCHOBHBIX PEUEBBIX 00Pa3IOB, YCTOWIHBBIX 00OPOTOB.

€CITM HE BBITTOJTHEHBI OJMH WJIM HECKOJIBKO MPAKTUYECKUX 3aJaHHi KOHTPOIHHON PabOTHI.

KonTtponwsHas pabota, BEITIONHEHHAS HEOPEKHO, 0€3 COOMIONEHNS TTPaBUII, IPEIBIBIIEMBIX K €€
oopmiieHMIo, BO3Bpamaercs Oe3 TPOBEPKH C YKa3aHWEeM TPUYUH, KOTOpPbIE MJOBOAATCS IO
oOyuatorierocs. B 3ToM cirydae KOHTpoIbHast paboTa BEITIOIHSETCS TIOBTOPHO.

[Ipu BBIABNEHWUH 3a/IaHU, BHITIOTHEHHBIX HECAMOCTOSTEIHHO, TIPEMOIaBaTEeNb BIIPaBEe MPOBECTH
3amuTy 00yJaromuMucs cBoux padort. I1lo pesynmbprataM 3amuTsl MpenofgaBaTeah BEBIHOCHT PelIeHne TH00
0 3adeTe KOHTPOJIBHOW paboThl, MO0 00 ee BO3BpaTe ¢ M3MECHEHHEM BapHaHTA. 3allliTa KOHTPOJIHHOMN
paboTHl TpeAronaraeT cBOOOIHOE BIaJeHHE OOYYAIOIIMICIOM MaTeprajioM, H3JIOKEHHBIM B padoTe U
XOpollee 3HaHWEe MaTepraa.

30



I'OCYAAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUYPEXIEHUE
«[TPUJTHECTPOBCKUI 'OCY IAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET UM.T.I . IIIEBYUEHKO»
Ounonornueckuii GaxynapTera
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

Bomnpocsl ajs1 cobecenoBanusi
mo gucuMiuinHe ‘JIMHrBUCTHYECKMII aHaln3 XYAO0KECTBEHHOI'0 TEKCTa IIEPBOr0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHrMICKOro) A3BIKa»
4. CemecTp (32a4€T ¢ OL[EHKOM)
“One coat of white”
What attracted Lautisse in the Greggs.
Say what particular features of the American national character and life- style the story “One coat of
white” is meant to illustrate.
“Appointment with love”
What did John Blandford like about the woman he had never seen.
Give your reasons, why Hollis refused to send her photo to John Blandford.
The role of the elderly woman in the story.

“Salvatore”

Speak on the life of poor fishermen described in the story.

Speak on the homesickness.

“The verger”

Does one need to be unimpeachable to fulfil his work?

What are the ways to start a business? Talk on instance you know.

“A canary for one”

Speak on the right of parents to influence their children’s choice.

Describe the ideal family the way you see it.

“The dinner party”

“The rich do have their problems,” says the author. Speak on some of them.
The Gift of the Magi

The Last Leaf

Della and Jim’s life

Say whether you approve or disapprove or understand the heroes’ sacrifice.
Explain how you understand the title of the story “The Gift of the Magi”
Speak about Behrman and about the part he plays in the story “The Last Leaf”
The power of friendship

The real hero of the story.

6 cemectp (3a4€T)

“The Picture of Dorian Gray”

”The Happy Prince”

“The Nightingale and the Rose”

- Discuss the Faust theme as it relates to Dorian.

- Consider the role of Lord Henry in the novel. Discuss both his persona as a social figure and his
relationship with Dorian.

-What is the nature of friendship in the book? Consider specifically Basil, Lord Henry, and Dorian as they
relate to each other.

- Of what importance are sin and redemption in the novel?

- Discuss the theme of manipulation as it affects Dorian and those whom he influences.

- What is the role of innocence in this work? Consider specifically Sibyl Vane, Hetty Merton, and Dorian.
- Prove that the Happy Prince was compassionate and understood the needs of the poor.

- Find some facts in the tale to show that the Swallow loved the Happy Prince

- Who do you feel most sorry for at the end of the tale: the Happy Prince or the Swallow? Why?

- Discuss the moral of the tale.

7 cemecTp

Stylistic analyses of the stories by O.Henry:
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“The Pemienta pancakes”

”Guilty party”

Kpurtepnu onenku:

OneHKa «OTJINYHO0» CTABUTCS €CJIN

KoMMmyHHKaTHBHasi 3a/aya TIOJHOCTHIO BBITIOJNIHEHA: M€ OOLICHUS YCIEIIHO JOCTHTHYTa, TeMma
packpbITa B 3aJaHHOM 00beMe. OOyUaromuiicss BHICKa3bIBACT MHTEPECHBIC U OPUTHHATIBHBIC UICH.
Jlexcuueckoe oghopmaenue peuu-

B peun o0yyarommxcsi HET JIGKCHUECKUX OIIMOOK; CJIOBAapHBIN 3amac OoraT, pa3HoOOpa3eH W aJicKBaTCH
IIOCTABJICHHOM 3aJ1aye.

I'pammamuueckoe ogpopmaenue pevu-

B peun oOyyarommxcst HeT rpaMMaTHYECKUX OMIMOOK; peub Oorata pasHOOOPa3HBIMH TPAMMATHYECKUMH
KOHCTPYKLIUSMU.

B peun oOyvaromuiicst HeT (OHETHYECKHUX OIHOOK.

OneHKa «X0pouI0» CTABUTCS €CJIH

KoMMmyHHKaTHBHAs 3a/1a4a BBIOJIHEHA HE MOJHOCTHIO: Llenb 00IIeHns: B OCHOBHOM JIOCTHUTHYTA, OJJHAKO
TEMa paCKpbiTa HE B ITIOJTHOM 00BbeMe: BBICKa3aHHbIE OJIOKEHUS HEAO0CTATOYHO apryMCHTUPOBAHEL.
Jlexcuueckoe oghopmaenue peuu-

CrnoBapHblii 3amac OOy4YalOIIMXCS B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IIOCTABJICHHOM 3ajave, OJHAKO
HaOJIIOJIaeTCsl HEKOTOpOe 3aTPyJHEHUE IpH TMoAOOpE CIOB W/WIM HMMEIOTCS HETOYHOCTH B HUX
yIoTpeOIeHUH.

I'pammamuueckoe ogpopmaenue pevu-

B peun oOydarommxcsi MPUCYTCTBYIOT TPaMMAaTHYECKUE OIMMOKH, HE 3aTPYIHSIONINE TTOHMMAHUS WIIH
UCIIOJIB3YIOTCS OIHO00pa3HbIe IPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIIUH.

OneHKa «yI0BJETBOPUTEIHLHO» CTABUTCS €CJIU

KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI 3aJa4ya BBIIIOJIHEHA YaCTHUYHO: ICIIb O6IIICHI/I$I JOCTUTHYTAa HE IIOJHOCTBIO, TEMa
PpacKphbITa B OrpaHU4YC€HHOM o0BbeMeE: BBICKA3aHHBIX MTOJIOKEHUHI MaJio, 1 OHU HE apryMCHTHUPOBAHBI.
Jlexcuueckoe ogopmaenue peuu - CIOBapHBIA 3amac OOYYAIONIMXCS CKYJICH, OJHAKO B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET TIOCTABICHHOW 3ajiaue, HaONIOJaeTCsl 3HAYUTENBHOE 3aTPyJHEHUE MPH TOAOOpE CIIOB
W/WITH IMEIOTCSL 3HAYUTENTbHBIE HETOYHOCTH B MX YIIOTPEOICHUH.

I'pammamuuecxoe ogopmnenue peuu - B pean o0ydaromuxcsi MPUCYTCTBYIOT TPAMMATHYECKHE OIIUOKH,
YaCTUYHO 3aTPYAHSIONIME [OHMMAaHWUE WM  HUCIONB3YIOTCS  OJHOOOpa3HbIe TpaMMAaTHYCCKHE
KOHCTPYKITHH (TIPEMMYIIIECTBEHHO MPOCTHIE HEPACTIPOCTPAHEHHBIC TIPETOKECHUS

O1eHKa «Hey/10BJIeTBOPUTEIbHO» CTABUTCS €CJIU

KomMmyHHKaTHBHAs 3ajlada HE BBINOJHEHA: IIeb OOIICHUS HE JOCTHUTHYTa, COJEpKaHHWe He
COOTBETCTBYET KOMMYHHUKATUBHOM 3a1ade.

OTka3 ot oTBeTa.

Jlexcuueckoe ogopmaenue peuu - CloBapHOro 3armaca HE XBaTaeT JJisi OOIICHUS B COOTBETCTBUHU C
3aJlaHAEM.

I'pammamuueckoe ogopmnenue peuu - B pedrnoOydarONIUXCATPUCYTCTBYIOT TPAMMATHYECKHUE OIIUOKH,
3aTPYIHSIONINE TOHUMaHHE.

[Tornmanmne peun oOydaronxcs 3aTPyAHEHO H3-32 OOBIIOr0 KOJMIecTBa (POHETHUECKUX OMIMOOK.

- OIICHKA «3a4TEHO» BBICTABISCTCS OOYJAFOMIMXCS, €CJM €ro OTBET OIEHEH HA «OTIMYHOY», «XOPOIIO)
WJIH «yJIOBJIETBOPUTEIHHOY

- OIICHKA «HE 3aYTCHOY» €CJIM €ro OTBET OIICHEH HA «HEYIOBJICTBOPUTEIHLHOY
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16.
17.
18.

19.
20.

I'oCYJAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbBHOE YUPEX/IEHVUE
«[TPUTHECTPOBCKUI I'OCY JAPCTBEHHbBI YVHUBEPCUTET UM.T.I.IHEBYEHKO»
Ounonornueckuii paKyabTeT
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu

DOoH/I TECTOBBIX 3aJaHUI
(3a4éT 7 cemecTp)

mo gucuMiuinHe ‘JIMHrBUCTHYECKMII aHaln3 XyAOKECTBEHHOI'0 TEKCTa TMEPBOr0 HMHOCTPAHHOI'O
(aHrIMICKOrO0) A3bIKAY

Choose the appropriate variant:
QUESTIONS TO TEST IN ANALYTICAL READING
The objective narrator
The connotative meaning of a word is
The compositional pattern of a narrative is
Identification of a theme is
A colloquial style is used to characterize
The climax of a narrative is
In the first-person narration we can
In fiction sentence structure is mainly
The stylistic devices: simile, metaphor, metonymy, hyperbole, antithesis comprise

. Is ‘How do you do?’ a zeugma, an idiom, a metaphor

. If a writer uses non-standard spelling, vocabulary, word-order he

. The lexical, stylistic, grammar analyses are all parts of making

. To reflect characters and events from a multiple point of view we use
. Discussion on the text means

. What is ‘infortune’?

a borrowing
a derived word
an obsolete word
The person who is reporting the conversation intervenes as
A digression in a narrative serves
To make up a parallel construction the beginning of the sentence ‘The crowning difficulty of the problem
was that it could be privately possessed’ is followed by
and it was secretly kept
and furtively discussed
and none was eager to express it
The purpose of a dialogue is
Is ... ‘he never crossed the Channel without mentally comparing the numerical proportion of lifebelts to
passangers’ the example of
sarcasm
hyperbole
irony
Kputepuu oueHku:
«5» - MOTy4alOT yJalrecsi B TOM Clly4yae, €ciii BEpHbIe 0TBETHI cOCTaBIIIOT 0T 90% mo 100 % ot obuero
KOJIM4YEeCTBa
«4» - cTaBUTCA B TOM Ciydae, €ClId BEpHBIE OTBETHI COCTaBJAIOT OT 75 % mo 89 % or obuero
KOJINYECTBA;
«3» - cCOOTBETCTBYET paboTa, cogeprkamas 50 — 74 % npaBUIBHBIX OTBETOB;
«2» - COOTBETCTBYET paboTa, copepskamas MeHee 50% NpaBUIIbHBIX OTBETOB.
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I'oCYJAPCTBEHHOE OBPA3OBATEJIbHOE YUPEX/IEHUE
«[TPUTHECTPOBCKUI I'OCY JAPCTBEHHbBI YVHUBEPCUTET UM.T.I.IHEBYEHKO»
Ounonornueckuii paKyabTeT
Kadenpa anrnutickoii dunonoruu
Ik3ameH (5 cemecTp)
no jguctuiuiiHe ‘JIMHTBUCTHUYECKUN aHaM3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO

(aHrIMICKOrO0) A3bIKAY

Oobpazen ounera:

NPUJTHECTPOBCKHI T'OCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
9K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne
no pucuuruide “‘JIMHIBUCTUYECKUI aHAIN3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa IMEPBOr0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIMIICKOTO0) A3BIKaY»
Hanpaenenue «7.45.03.02 Jlunzeucmuxay,
npo¢uis «Teopus U MeToIMKa MpenoaBaHust MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB U KyIbTYp (Hemenkuii n aHrmuickuii
S3BIKK)», 3 Kypc, Punonornueckuii G-t

1. Speak on the suggested topic.
2. Give the definition and the example of Simile.

Paznmen 9- 11. «Stories by O.Henry»

Pa3nen 12-13 “A Cup of Tea” by K. Mansfield

Bomnpoc 1.

Rosemary’s philanthropic idea.

How do you take Rosemary’s behavior?

If you were Rosemary how would you behave in a similar situation?
Why is the story called “The guilty party”?

What “irony of fate” is shown in “The cop and the anthem”?
What surprising ending is presented in the story “The Pimienta pancakes
Bomnpoc 2.

1 Give the definition and the example of Simile.

2 Give the definition and the example of Onomatopoeia.
3 Give the definition and the example of Anaphora.

4. Give the definition and the example of Parallelism.

5. Give the definition and the example of Irony.

6 Give the definition and the example of Alliteration.

7 Give the definition and the example of Personification.
8 Give the definition and the example of Pun.

9. Give the definition and the example of Metonymy

10. Give the definition and the example of Epithet

11. Give the definition and the example of Hyperbole

12. Give the definition and the example of Synecdoche.
13. Give the definition and the example of Metaphor.
14. Give the definition and the example of Oxymoron.
15. Give the definition and the example of Allusion.

Kpumepuu oyenxu:

1. OTIMYHO — HET UCKAXEHUH, He Oosee 3 HeTOYHOCTEH MM CTHIIMCTUYECKUX OLIMOOK U HE
Oonee 2 JIEKCMKO-TPAMMAaTHYECKHX OMIMOOK MpPH aHAJIM3€ TEKCTa, YeTKas M IOJHas apryMeHTalus,
JIOTHYecKas CBA3HOCTh M3JIOKEHHsI, 00OOCHOBAaHHBIE M Pa3BEpHYThIE OTBETHI Ha BOIPOCHI SK3aMeHaTopa,
JIKCHYecKd 0Ooraroe M rpaMMaTHYecKd NPaBHIBHOE, JIOTMYHOE H3JI0KEHHE TEMbl, WIEH M CIOXKETa,
OTCYTCTBHE T'PaMMAaTHYECKHX U JIEKCHYECKUX OMIMOOK MPH JUTEPATYpHOM M CTHIIMCTUYECKOM aHaJM3e
OPUTHHAJIBHOTO XY/I0’KECTBEHHOI'O TEKCTa;

2. Xopomio — He 6osee 1 nckakeHust 1 3 HETOYHOCTEH MJIM CTHIIMCTUYECKUX OIIMOOK U He
Oonee 4 NEKCUKO-TPaMMAaTHUECKUX OIIMOOK, MOCIe0BaTeNbHAasl apIYMEHTALUS U CBA3HOCTh U3JI0KEHHMS,
[IpaBWJIbHBIE OTBETHI HAa BOIPOCHI 3K3aMEHATOPA, JOIMYHOCTh U MOCIEN0BATENIBHOCTE MOHOIOTHYECKOH
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peuu, A0omycKaeTcs Hamn4ne 2-3 He TPyOBIX OMIMOOK aHAIN3¢e Xy I0KECTBEHHOTO TEKCTa.

3. Y I0BIETBOPUTENLHO - HE 0ojiee 3 MCKaKEHMH M 5 HETOYHOCTEH WU CTUIUCTUYECKHX
omuooK, He Ooliee 8 JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX OIMUOOK, HAJTMYUE CBSI3HOW apryMEHTAIlUU U aJICKBaTHOM
pEaKIMu Ha BOIPOCHI SK3aMEHATOpa, HAIUYHE MHOXECTBA OINIMOOK B MOHOJOTHYECKOM pevH,
oOywarommmiics ciabo OpPHEHTUPYETCSl B JJIEMEHTaX CHOKETa, ONPEACICHHUS TEMbl W UJACH
XYJI0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTa, TOBOPUT IITAMIIAMU, HE BBICKA3bIBACT CBOCH TOUKH 3PCHUS

4, HeynoBaeTrBopuTenbHO - 0ojiee 3 MCKaKEHUM M 5 HETOYHOCTEH MIIM CTHJIMCTHYECKUX
omKrOoOK U Ooyiee 8 JECKCMKO-IPaMMATHYECKUX OIIMOOK, HCIOHMMAaHWE M HEaJCKBaTHAs peakius Ha
BOMPOCHI IK3aMEHATOPA, HAPYIICHUE CBSI3HON apryMEHTAIlUU MPH U3JI0KEHUU OCHOBHOM TEMBI U HJIEH,
00yYaroIIMICs HE CIIPABUIICS C ONPE/ICIICHUEM 3JIEMEHTOB CIO)KETa, TOBOPUT IITAMITIAMHU, HE BRICKA3bIBAET
CBOEU TOYKM 3pEHUs

OO01as oleHKa BBICTABIIACTCS KaK CpeHee apu(METHIECKOE OT CYMMBI OIICHOK 332 KOHTPOJIbHYO
paboTy ¥ YCTHBIN OTBET

IroCYAAPCTBEHHOE OBPA30OBATEJIbHOE YUYPEXJIEHUE
«[TPUJHECTPOBCKUI I'OCY JIAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET UM.T.I.IIIEBYEHKO»
dutonornyeckuii GaKyapTeT
Kadenpa anrnutickoii dusonoruu
Jk3ameH (8 cemecTtp)
mo jgucuuiuiiHe “JIMHTBUCTHYECKUH aHaM3 XYIOXKECTBEHHOINO TEKCTa IIEPBOr0 HHOCTPAHHOTO

(aHTIMICKOTO) A3BIKAY

HToroBeiii KOHTPOJIb UMEET POPMY IK3aMeHa, KOTOPBIN MTPOBOIUTCS B 8 ceMecTpe.

1. IluceMeHHass 4YacTh dSK3aMEHa MPOBOAUTCS B ¢GopMe KOHTPOILHOW pPabOTBI, B KOTOPOM
00yJaromMiicsT JOHKeH caenaTh (OHETHUECKUU, JIGKCHUECKUU, CTHIUCTUYCCKHH W TpaMMaTHYCCKHAM
aHaJn3 NPeAIOKEHHBIX (pa3, CIIOB U NMpeIIokKeHus. BpeMs npoBeneHust KOHTPOJIbHOU paboThl 1 yac 20
MMHH.

2. YcTHas 4acTh SK3aMeHa BKITIOYaeT B ce0sl:

- Urenne ¢ 1enpl0 JIMUTEPATYPHOTO W  CTHJIMCTHYECKOTO aHajM3a OpPWUTHHAIBHOTO
XYyJ0XKeCTBEHHOro Tekcta oobemMomM 2 500-2 800 1. 3. Bpems Ha moarorosky 40—45 mMuH;

- Summary, theme, idea, person narration, plot ;

- Character sketches of the main characters;

Oopazen ousera:

MPUJTHECTPOBCKU TOCYJIAPCTBEHHbII YHUBEPCUTET
- DK3AMEHAIIMOHHBIA BUJIET Ne
no juciumvde “JIMHrBUCTHYECKUH aHAN3 XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA ITEPBOT0 HHOCTPAHHOTO
(aHTIMIICKOTO) S3bIKa»
Hnanpaenenue «7.45.03.02 Jlunzeucmuray,
npoduib «Teopust 1 METOAMKA TMPETIOJaBaHuUsI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB M KynbTyp (Hemeukuit n aHrmuiickuii
SI3BIKA)», 4 Kypc, unonormaeckuii G-t

1. “English Story-1”, H. G. Wells “The Catastrophe”, p. 20-23. Make up a thorough analysis of the
extract.
2. Give a phonetic analysis of the phrase:
For all of us
Give a lexical analysis to the word:
Disadvantages
3. Analyze the sentence:
There was a feverish triumph in her eyes, and she carried herself unwittingly like a goddess of Victory.
4. ldentify the stylistic device:
A monstrous joy
I(pumepuu OUCHKU IK3AMEHA
OLICHKa U OIpeAcICHUC YPOBH:I 3HAaHUHA H MPAKTUYICCKUX HpO(l)CCCI/IOHaJ'IBHBIX YMGHI/Iﬁ u
HaBBIKOB (KOMHGTGHI.II/IFI) O6y‘IaIOH_II/IXC$I MMPpOU3BOAUTHCA TI0 5-0ampHOM mKaJe, 4TO COOTBCTCTBYCT
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cleayomuM olieHkaMm B Oamnax: 0-2 — «ueyoosnremeopumenvro», 3 — «y00eiemeopumenvho», 4 —
«xopouio», 5 — comauuno».
Tunwvt owuboK:

1. UckaxkeHne — WCKakeHHE CMBICIA, YIYIIEHHE BaXHOW WH(OpMAIMH, IPHBHECCHUE
HeBepHOI nHpopmanuu.
2. Herounocts — ymyieHne HeCyImIeCTBEHHOW WHGOpPMAaLWHU, TNPUBHECEHUE JHIITHEH

nH(pOpPMAIIUK, KOTOpas HE NPUBOJAUT K CYIIECTBEHHOMY HMCKa)XCHHIO CMBICIIA, HE COBCEM TOYHOE
TOJIKOBAaHUE, KOTOPOE HE BEJIET K €r0 UCKaXKEHUIO.

3. Ctunuctuyeckas OmuOKa — OTCTYIUICHUE OT CTUJIMCTHYECKUX HOPM SI3bIKa JUIS JAHHOTO
CTHIIS peur (OMMO0YHOE YyIOoTpeOICHHEe CHHOHUMOB, HApYIICHUE ITPABUIJI COYETAEMOCTH ).

4, HenpaBuibHoe ompeneieHne TeMbl W HJACH IPOU3BENCHUE, HEYMEHHUE ONPEACIUTh
KOMIIOHEHTHEI CIOXKETA;

5. I'pammaTuyeckas ommoOKa.

6. Jlexcuueckas ommoOKa.

Kpumepuu oyenxu:

5. OTIMYHO — HET UCKAKEHHI, He Oojiee 3 HETOYHOCTEH MIIM CTUIMCTHYECKUX OIMIMOOK U HE

Oosiee 2 JIEKCUKO-TPAMMATUYECKHX OIIMOOK MNP aHaJu3e TEKCTa, 4YeTKas M IOJIHAsS apryMEHTallus,
JIOTUYECKasl CBSI3BHOCTH M3JIOXKEHHS, 00OCHOBAHHBIC U PA3BEPHYTHIC OTBETHI Ha BOMPOCHI IK3aMEHATOPA,
JICKCUUYCCKHU 60raToe nu FpaMMaTI/I‘IeCKI/I HpaBI/UIBHOG, JIOTHYHOC M3JIOKCHUE TEMBI, UJCH H CHOXKECTAa,
OTCYTCTBI/Ie FpaMMaTquCKHX N JICKCUYECCKUX OIHI/I6OK HpI/I J'II/ITepaTypHOM U CTUJIUCTHUYCCKOM aHAJIN3C
OpI/II‘I/IHaIH)HOFO XYJIO)I(CCTBCHHOFO TCKCTA,

6. Xoporto — He 6onee 1 UCKakKeHHUs] U 3 HETOYHOCTEH WJIM CTHJIMCTHYECKUX OIMTHOOK W He
Oosiee 4 JIEKCUKO-IPaMMAaTHYECKUX OIIHOOK, ITOCIEA0BATE/IbHAS apI'YMEHTAIIUS M CBSI3HOCTD M3JIOKEHMS,
MPaBUJIIGHBIC OTBETHI Ha BOMPOCHI IK3aMEHATOPA, JIOTUYHOCTh M TOCIIEIOBATEIIFHOCTS MOHOJIIOTUYECKOMH
peuu, pomyckaercs Hanmndne 2-3 He TpyOBIX OMMOO0K aHaN3e Xy 10’)KECTBEHHOTO TEKCTa.

7. Y I0BIETBOPUTENIHLHO - HE OoJiee 3 MCKaXKEHUM M 5 HETOYHOCTEH WM CTUIMCTHYECKUX
oImKOOoK, He OoJiee 8 JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX OIINOOK, HAJTMUKE CBSI3HOW apryMEHTAIlMU U aJIeKBaTHOM
pEaKIMH Ha BOIPOCHI SK3aMEHATOpa, HAJIMYMe MHOXECTBA OIIMOOK B MOHOJIOTHYECKON peuH,
oOyJarommiicss cmab0 OpHUEHTHUPYETCS B JJIEMEHTaX CIOKETa, OIpeaeieHus TeMBI W HICH
XYIIO’)KECTBEHHOT'O TEKCTa, TOBOPHUT IITAMIIaMH, HE BBICKA3bIBACT CBOCH TOUKH 3PCHHUSI

8. HeynoBaeTBOpHUTENBHO - Oojiee 3 MCKaKEHMH M 5 HETOYHOCTEH MIIM CTHIMCTHYECKHUX
omurOoK U Ooyiee 8 JESKCMKO-IPaMMAaTHYCCKUX OIIMOOK, HEIMOHMMAaHWE M HEaIeKBaTHAs pEakius Ha
BOIIPOCHI dK3aMEeHATOpa, HAPYIIICHUE CBSI3HON apryMEHTAIldU MPH H3JI0KEHUHW OCHOBHOW TEMBI W HICH,
00yJarOIIHIACS HE CITPABUIICS C ONPENCIICHUEM DJIEMEHTOB CIOJKETa, TOBOPHT IITAMIITAMH, HE BHICKA3hIBACT
CBOEH TOYKH 3pEHUs

OO01mas orieHKa BBICTABIIAETCS KaK cpenHee apu(hMETHIECKOe OT CYMMBI OIIEHOK 32 KOHTPOIBHYIO
paboTy M YCTHEII OTBET
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